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Koninklijk besluit van 2 september 2005 
betreffende het welzijn van dieren gebruikt in 

circussen en rondreizende tentoonstellingen °, 
gewijzigd bij : 

 Arrêté royal du 2 septembre 2005 relatif au bien-
être des animaux utilisés dans les cirques et les 

expositions itinérantes °, modifié par 

   
- het koninlijk besluit van 26 april 2007 °  - l'arrêté royal du 26 avril 2007 ° 
   
   

HOOFDSTUK I. - Definities.  CHAPITRE Ier. - Définitions. 
   
Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt 
verstaan onder : 

 Article 1. Pour l'application du présent arrêté, il faut 
entendre par : 

   
1. Dienst : de Federale Overheidsdienst belast met 
de dierenbescherming; 

 1. Service : le Service public fédéral chargé de la 
protection animale; 

   
2. Minister : de Minister bevoegd voor dierenwelzijn;  2. Ministre : le Ministre ayant dans ses attributions le 

bien-être des animaux; 
   
3. Verantwoordelijke : de persoon die de leiding 
heeft over het circus of de rondreizende 
tentoonstelling; 

 3. Responsable : la personne qui dirige le cirque ou 
l'exposition itinérante; 

   
3bis.  Bezitter : de persoon die het dier in zijn bezit 
heeft; ° 

 3bis.  Possesseur : la personne qui a l'animal en sa 
possession; ° 

   
3ter.  Personeel : de gezamelijke personen die voor 
het uitvoeren van taken binnen het circus of de 
rondreizende tentoonstelling in dienst zijn van de 
verantwoordelijke; ° 

 3ter.  Personnel : l'ensemble des personnes au 
service du responsable pour l'exécution des tâches 
au sein du cirque ou de l'exposition itinérante; ° 

   
4. Circus : een al dan niet mobiele inrichting waarin 
dieren gehouden worden en kunsten vertonen 
waartoe zij aangezet worden door een trainer of 
africhter tot vermaak van het publiek, met 
uitzondering van een dierentuin; 

 4. Cirque : un établissement mobile ou non dans 
lequel des animaux sont détenus et présentent des 
tours pour l'amusement du public pour lesquels ils 
sont stimulés par un entraîneur ou un dresseur, à 
l'exception d'un parc zoologique; 

   
5. Rondreizende tentoonstelling : een mobiele 
inrichting waarin dieren tentoongesteld worden tot 
vermaak en educatie van het publiek; 

 5. Exposition itinérante : un établissement mobile 
dans lequel des animaux sont exposés pour 
l'amusement et l'éducation du public; 

   
6. Dier(en) : dier(en) die gebruikt word(en) tot 
vermaak van het publiek in circussen of 
rondreizende tentoonstellingen; 

 6. Animal (animaux) : animal (animaux) qui est (sont) 
utilisé(s) pour l'amusement du public dans les 
cirques ou les expositions itinérantes; 

   
7. Diersoorten die voorkomen op de lijst A : 
diersoorten die voorkomen in bijlage VI; 

 7. Espèces qui figurent sur la liste A : espèces qui 
figurent à l'annexe VI; 

   
8. Diersoorten die voorkomen op de lijst B : 
diersoorten die voorkomen in bijlage II; 

 8. Espèces qui figurent sur la liste B : espèces qui 
figurent à l'annexe II; 

   
9. Andere diersoorten : diersoorten die niet 
voorkomen op de lijst A of op de lijst B; 

 9. Autres espèces : espèces qui ne figurent ni sur la 
liste A ni sur la liste B; 

   
10. De wet : de wet van 14 augustus 1986 
betreffende de bescherming en het welzijn der 
dieren. 

 10. La loi : la loi du 14 août 1986 relative à la 
protection et au bien-être des animaux. 

   
11.  Binnenverblijf : een overdekte ruimte die kan 
afgesloten worden; ° 

 11.  Enclos intérieur : un espace couvert qui peut 
être clos; ° 
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12.  Buitenverblijf : een ruimte in open lucht waarvan 
de bovenkant open is of ten hoogste afgesloten door 
een traliewerk, gaasdak of een ander gepast 
materiaal waar regen en zon doorkunnen. ° 

 12.  Enclos extérieur : un espace en plein air dont la 
partie supérieure est à ciel ouvert ou, tout au plus, 
fermée par un grillage, un filet ou un autre matériel 
adéquat permettant le passage de la pluie et du 
soleil. ° 

   
   

HOOFDSTUK II. - Algemene bepalingen.  CHAPITRE II. - Dispositions générales. 
   
Art. 2.  Dit besluit is niet van toepassing op 
circussen en rondreizende tentoonstellingen die 
steeds maximaal een dag op de plaats van de 
voorstelling blijven en waarbij de dieren gewoonlijk 
overnachten op een zelfde vaste locatie. ° 

 Art. 2.  Le présent arrêté n'est pas d'application pour 
des cirques et des expositions itinérantes qui ne 
restent jamais plus d'un jour à l'endroit de la 
représentation et dont habituellement, les animaux 
passent la nuit à la même localisation permanente. ° 

   
Art. 2bis.  De verantwoordelijke ziet erop toe dat de 
bepalingen van dit besluit worden nageleefd in het 
circus of de rondreizende tentoonstelling waarover 
hij de leiding heeft.  Hij ziet er tevens op toe dat de 
bezitter op de standplaats over de nodige faciliteiten 
beschikt om aan de voorwaarden van dit besluit te 
voldoen. ° 

 Art. 2bis.  Le responsable veille à ce que les 
dispositions de cet arrêté soient respectées dans le 
cirque ou l'exposition itinérante qu'il dirige.  Il veille 
également à ce que, à l'emplacement, le possesseur 
dispose des facilités nécessaires pour respecter les 
dispositions de cet arrêté. ° 

   
Art. 2ter.  § 1.  De verantwoordelijke deelt de Dienst 
door middel van het formulier in bijlage I bij dit besluit 
vóór 1 oktober 2007 en vervolgens om de vier 
maanden de volledige lijst mee van de voorziene 
Belgische standplaatsen voor de daaropvolgende 
periode van vier maanden. 

 Art. 2ter.  § 1
er

.  Avant le 1
er

 octobre 2007 et par la 
suite tous les quatre mois, le responsable 
communique au Service par moyen du formulaire en 
annexe I du présent arrêté, la liste complète des 
emplacements belges prévus pour la période 
consécutive de quatre mois. 

   
Wanneer het circus of de rondreizende 
tentoonstelling vanuit het buitenland het Belgisch 
grondgebied betreedt, deelt de verantwoordelijke de 
Dienst door middel van het formulier in bijlage I bij dit 
besluit binnen de 15 dagen na de aankomst van het 
circus of de rondreizende tentoonstelling op het 
Belgisch grondgebied en vervolgens om de vier 
maanden de volledige lijst mee van de voorziene 
Belgische standplaatsen voor de daaropvolgende 
periode van vier maanden. 

 Quand le cirque ou l'exposition itinérante entre sur le 
territoire belge de l'étranger, le responsable 
communique au Service par moyen du formulaire en 
annexe I du présent arrêté la liste complète des 
emplacements belges prévus pour la période 
consécutive de quatre mois et ceci dans les 15 jours 
après l'arrivée du cirque ou de l'exposition itinérante 
au territoire belge et ensuite tous les quatre mois. 

   
§ 2.  Bij oprichting van een nieuw circus of een 
nieuwe rondreizende tentoonstelling deelt de 
verantwoordelijke de Dienst door middel van het 
formulier in bijlage I bij dit besluit ten minste 15 
dagen voor de eerste voorstelling of tentoonstelling 
en vervolgens om de vier maanden de volledige lijst 
mee van de voorziene Belgische standplaatsen voor 
de daaropvolgende periode van vier maanden. ° 

 § 2.  En cas d'installation d'un nouveau cirque ou 
d'une nouvelle exposition itinérante, le responsable 
communique au Service par moyen du formulaire en 
annexe I du présent arrêté la liste complète des 
emplacements belges prévus pour la période 
consécutive de quatre mois et ceci au moins 15 jours 
avant la première représentation ou la première 
exposition et ensuite tous les quatre mois. ° 

   
Art. 3. Alleen in gevangenschap geboren dieren 
mogen in een circus of rondreizende tentoonstelling 
gebruikt worden.  Deze bepaling is niet van 
toepassing op dieren waarvoor de bezitter kan 
aantonen dat hij ze reeds voor 1 december 2005 in 
zijn bezit had. ° 

 Art. 3. Seuls les animaux nés en captivité peuvent 
être utilisés dans un cirque ou une exposition 
itinérante.  Cette disposition n'est pas d'application 
aux animaux pour lesquels le possesseur peut 
démontrer qu'il les avait déjà en sa possession avant 
le 1er décembre 2005. ° 

   
Art. 4. De dieren behorend tot de diersoorten die niet 
voorkomen op de lijst A, dienen onder permanent 

 Art. 4. Les animaux appartenant à des espèces qui 
ne figurent pas sur la liste A, doivent être sous la 
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toezicht en continue verantwoordelijkheid te staan 
van de bezitter. ° 

surveillance permanente et la responsabilité 
continue du possesseur. ° 

   
Art. 5. § 1. Dieren die niet behoren tot de diersoorten 
die voorkomen op de lijst A mogen per jaar op 
maximaal 32 standplaatsen op Belgisch grondgebied 
gebruikt worden in een circus of rondreizende 
tentoonstelling. ° 

 Art. 5. § 1er. Les animaux n'appartenant pas aux 
espèces figurant sur la liste A peuvent être utilisés 
dans un cirque ou une exposition itinérante 
annuellement au maximum à 32 emplacements sur 
le territoire belge. ° 

   
§ 2. De dieren die gebruikt worden in circussen en 
rondreizende tentoonstellingen dienen voor 
voorstellingen en tentoonstellingen tenminste 3 
opeenvolgende dagen, de dagen van aankomst en 
van vertrek op de standplaats inbegrepen, op 
dezelfde standplaats gehouden te worden. ° 

 § 2. Les animaux qui sont utilisés dans les cirques et 
les expositions itinérantes doivent être détenus au 
moins 3 jours consécutifs, les jours d'arrivée et de 
départ de l'emplacement compris, au même 
emplacement pour les représentations et les 
expositions. ° 

   
§ 3. Indien het verblijf waarin de dieren worden 
gehouden tijdens de periode dat zij niet rondreizen 
zich op Belgisch grondgebied bevindt, voldoet het 
aan de normen voorzien in de bijlagen III, IV, V of VI 
bij dit besluit en wordt het door de bezitter 
aangemeld bij de Dienst door middel van het 
formulier in bijlage I. ° 

 § 3. Si le lieu d'hébergement où les animaux sont 
détenus pendant la période durant laquelle ils ne 
voyagent pas se trouve sur le territoire belge, il 
répond aux normes prévues dans l'annexe III, IV, V 
ou VI du présent arrêté et il est notifié par le 
possesseur au Service au moyen du formulaire en 
annexe I. ° 

   
Art. 5bis.  Buiten de duur noodzakelijk voor hun 
verzorging mogen de dieren niet aangebonden 
worden. ° 

 Art. 5bis.  En dehors de la durée nécessaire pour 
leurs soins, les animaux ne peuvent pas être 
attachés. ° 

   
Art. 6. Direct fysiek contact van de dieren behorend 
tot de diersoorten die niet voorkomen op de lijst A 
met het publiek in of buiten de ring is niet toegelaten. 
Een veiligheidshek moet aanwezig zijn tussen het 
publiek en deze dieren. Voor de dieren behorend tot 
de diersoorten die voorkomen op de lijst A kan direct 
fysiek contact enkel worden toegelaten voor 
beperkte periodes, onder direct toezicht van het 
personeel van het circus of de rondreizende 
tentoonstelling en op voorwaarde dat het welzijn van 
de dieren er niet door geschaad wordt. 

 Art. 6. Le contact physique direct entre les animaux 
appartenant aux espèces qui ne figurent pas sur la 
liste A et le public dans ou en dehors de la piste n'est 
pas autorisé. Une barrière de sécurité doit être 
disposée entre le public et ces animaux. Pour les 
animaux appartenant aux espèces qui figurent sur la 
liste A, le contact physique direct ne peut être 
autorisé que durant des périodes limitées, sous le 
contrôle direct du personnel du cirque ou de 
l'exposition itinérante, et à condition qu'il ne soit pas 
porté préjudice au bien-être des animaux. 

   
Art. 7. De dieren mogen enkel kunsten vertonen die 
uitsluitend zijn samengesteld uit soorteigen 
natuurlijke gedragingen van de dieren.  Er mag geen 
fysiek geweld gebruikt worden tegen de dieren. ° 

 Art. 7. Les animaux ne peuvent présenter que des 
tours qui sont exclusivement composés de 
comportements naturels des animaux propres à 
l'espèce.  L'utilisation de violence physique envers 
les animaux est interdite. ° 

   
De Minister kan bijkomende voorschriften voor 
kunsten en africhten van de dieren vastleggen. 

 Le Ministre peut fixer des prescriptions 
supplémentaires pour les tours et le dressage des 
animaux 

   
Art. 8. § 1. De dieren die tot vermaak van het publiek 
in een circus of rondreizende tentoonstelling gebruikt 
worden, mogen voor optredens, tentoonstelling of 
enige andere enscenering uitsluitend gebruikt 
worden op de standplaats van het circus of de 
rondreizende tentoonstelling en zulks in 
overeenstemming met de bepalingen van dit besluit.° 

 Art. 8. § 1er. Les animaux qui sont utilisés pour 
l'amusement du public dans un cirque ou une 
exposition itinérante, ne peuvent être utilisés pour 
les représentations, expositions ou toute autre mise 
en scène qu'à l'emplacement du cirque ou de 
l'exposition itinérante et ce conformément aux 
dispositions du présent arrêté. ° 

   
§ 2. Alleen dieren die minstens om de twee 
voorstellingen worden gebruikt tijdens de voorstelling 

 § 2. Seuls les animaux qui sont utilisés au moins 
toutes les deux représentations dans la 
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van het circus mogen op deze standplaats gehouden 
worden. ° 

représentation du cirque peuvent être détenus à cet 
emplacement. ° 

   
§ 3. Alleen dieren die minstens om de twee 
tentoonstellingsdagen aan het publiek worden 
getoond in de rondreizende tentoonstelling mogen 
op deze standplaats gehouden worden. ° 

 § 3. Seuls les animaux qui sont montrés au public au 
moins tous les deux jours d'exposition dans 
l'exposition itinérante peuvent être détenus à cet 
emplacement. ° 

   
§ 4. De bepalingen van §§ 2 en 3 gelden niet voor 
gezelschapsdieren die toebehoren aan de 
verantwoordelijke of het personeel, of voor dieren die 
om een diergeneeskundige reden niet kunnen 
deelnemen aan de voorstelling of de tentoonstelling.° 

 § 4. Les dispositions des §§ 2 et 3 ne sont pas 
valables pour les animaux de compagnie qui 
appartiennent au responsable ou au personnel, ou 
pour les animaux qui, à cause d'une raison 
vétérinaire, ne peuvent pas participer à la 
représentation ou à l'exposition. ° 

   
   

HOOFDSTUK III. - Identificatie, registratie, en 
controle. 

 CHAPITRE III. - Identification, enregistrement et 
contrôle. 

   
Art. 9.  Wanneer een circus of rondreizende 
tentoonstelling van verantwoordelijke verandert, 
meldt de nieuwe verantwoordelijke deze wijziging 
binnen de 15 dagen aan de Dienst door middel van 
het formulier in bijlage I bij dit besluit. 

 Art. 9.  Si un cirque ou une exposition itinérante 
change de responsable, le nouveau responsable 
communique cette modification dans les 15 jours au 
Service au moyen du formulaire en annexe I du 
présent arrêté. 

   
Indien de verandering van verantwoordelijke is 
gebeurd terwijl het circus of de rondreizende 
tentoonstelling zich in het buitenland bevond, meldt 
de nieuwe verantwoordelijke de wijziging aan de 
Dienst binnen de 15 dagen na de aankomst van het 
circus of de rondreizende tentoonstelling op Belgisch 
grondgebied. ° 

 Si le changement de responsable a eu lieu pendant 
que le cirque ou l'exposition itinérante se trouvait à 
l'étranger, le nouveau responsable communique la 
modification au Service dans les 15 jours après 
l'arrivée du cirque ou de l'exposition itinérante sur le 
territoire belge. ° 

   
Art. 10.  De Minister stelt nadere regels vast voor de 
identificatie van dieren die niet behoren tot de 
diersoorten die voorkomen op de lijst A. ° 

 Art. 10.  Le Ministre fixe les règles pour 
l'identification des animaux n'appartenant pas aux 
espèces reprises sur la liste A. ° 

   
Art. 11. (opgeheven) °  Art. 11. (abrogé) ° 
   
Art. 12. (opgeheven) °  Art. 12. (abrogé) ° 
   
   

HOOFDSTUK IV. - Diergeneeskundige 
begeleiding. 

 CHAPITRE IV. - Guidance vétérinaire. 

   
Art. 13.  § 1.  Tijdens de periode dat de dieren op 
Belgisch grondgebied verblijven, consulteert de 
bezitter minstens eenmaal per trimester een 
dierenarts.  Deze onderzoekt alle dieren.  De bezitter 
doet tevens een beroep op een dierenarts telkens de 
gezondheidstoestand van de dieren dit vereist. 

 Art. 13.  § 1
er

.  Pendant la période durant laquelle les 
animaux se trouvent sur le territoire belge, le 
possesseur consulte un vétérinaire au moins une 
fois par trimestre.  Ce dernier examine tous les 
animaux.  Le possesseur fait également appel à un 
vétérinaire chaque fois que l'état de santé des 
animaux le requiert. 

   
§ 2.  De bezitter houdt een logboek bij dat uit vaste 
pagina's bestaat.  Hij ziet erop toe dat de dierenarts 
bij elk bezoek de volgende gegevens invult in dit 
logboek : 

 § 2.  Le possesseur garde un livre de bord constitué 
de pages fixes.  Il veille à ce que le vétérinaire 
complète ce livre de bord à chaque visite avec les 
données suivantes : 

   
- datum van het bezoek;  - date de la visite; 
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- indien van toepassing, de vastgestelde 
gezondheidsproblemen met vermelding 
van de betrokken dieren; 

 - si applicable, les problèmes de santé 
constatés en mentionnant les animaux 
concernés; 

   
- indien van toepassing, de ingestelde 

behandeling en andere genomen 
maatregelen; 

 - si applicable, le traitement commencé et 
les autres mesures prises; 

   
- naam, adres en handtekening van de 

dierenarts. 
 - nom, adresse et signature du 

vétérinaire. 
   
§ 3.  Indien de dieren meer dan zes aaneengesloten 
maanden op Belgisch grondgebied verblijven, sluit 
de bezitter een contract af met een dierenarts erkend 
in uitvoering van artikel 4, vierde lid, van de wet van 
28 augustus 1991 op de uitoefening van de 
diergeneeskunde.  In dit geval doet de bezitter in het 
kader van de verplichtingen voorzien in de §§ 1 en 2 
een beroep op deze erkende dierenarts. ° 

 § 3.  Si les animaux restent sur le territoire belge 
pendant plus que six mois consécutifs, le 
possesseur conclut un contrat avec un vétérinaire 
agréé en application de l'article 4, 4

e
 alinéa, de la loi 

du 28 août 1991 sur l'exercice de la médecine 
vétérinaire.  Dans ce cas, le possesseur fait appel à 
ce vétérinaire dans le cadre des obligations prévues 
dans les §§ 1 et 2. ° 

   
Art. 14. (opgeheven) °  Art. 14. (abrogé) ° 
   
   

HOOFDSTUK V. - Verzorging en hygiëne.  CHAPITRE V. - Soins et hygiène. 
   
Art. 15. § 1. De verantwoordelijke van het circus of 
de rondreizende tentoonstelling moet erop toezien 
dat voldoende en bekwaam personeel ter 
beschikking is voor de verzorging van de dieren en 
voor het onderhoud van de dierenverblijven. 

 Art. 15. § 1er. Le responsable du cirque ou de 
l'exposition itinérante doit s'assurer qu'un personnel 
compétent et en nombre suffisant soit affecté aux 
soins des animaux et à l'entretien des logements 
pour animaux. 

   
De Minister kan bekwaamheidsvoorwaarden voor 
het personeel vastleggen. 

 Le Ministre peut fixer des conditions de compétence 
pour le personnel. 

   
§ 2. Dit personeel moet op de hoogte zijn van :  § 2. Ce personnel doit être au courant : 
   
1° de voedingsvereisten van de hen toevertrouwde 
dieren; 

 1° des besoins alimentaires des animaux qui lui sont 
confiés; 

   
2° de ziektebeelden en tekenen die toelaten om een 
verminderd welzijn bij dieren vast te stellen zoals 
onder meer abnormaal gedrag; 

 2° des symptômes de maladies et des signes 
permettant de constater une diminution du bien-être 
des animaux, entre autres les comportements 
anormaux; 

   
3° de risico's van ziekteoverdracht;  3° des risques de contagion de maladies; 
   
4° de te treffen noodmaatregelen ingeval van 
ontsnapping van de dieren; 

 4° des mesures d'urgence à prendre en cas de fuite 
des animaux; 

   
5° de te nemen maatregelen bij ongevallen.  5° des mesures à prendre en cas d'accident. 
   
Indien zich problemen voordoen met betrekking tot 
punten 1°-5°, moet dit personeel hiervan melding 
doen aan de bezitter die onmiddellijk de gepaste 
maatregelen moet nemen; in geval van afwezigheid 
of onbereikbaarheid van de bezitter moet dit 
personeel zelf de nodige maatregelen nemen. ° 

 Si des problèmes liés aux points 1°-5° se posent, ce 
personnel doit en informer le possesseur qui doit 
prendre immédiatement les mesures adéquates; en 
cas d'absence ou d'inaccessibilité du possesseur, ce 
personnel doit lui-même prendre les mesures 
nécessaires. ° 

   
Art. 16. De dieren moeten tenminste eenmaal per 
dag worden gecontroleerd. Indien de dieren niet 

 Art. 16. Les animaux doivent être contrôlés au moins 
une fois par jour. Si les animaux ne paraissent pas 



Circussen - geconsolideerde versie 16/7/2007 - van toepassing vanaf 1 september 2007 6 
Cirques - version consolidée 16/7/2007 - applicable à partir du 1

er
 septembre 2007  

gezond blijken te zijn of andere tekenen vertonen die 
wijzen op een verminderd welzijn, moeten 
onmiddellijk stappen ondernomen worden om de 
oorzaak vast te stellen en hieraan te verhelpen. 
Indien nodig of indien de bezitter of een ander 
personeelslid niet in staat is de toestand zelf te 
verhelpen, moet beroep gedaan worden op een 
dierenarts. ° 

en bonne santé ou présentent d'autres signes 
indiquant une diminution de leur bien-être, des 
mesures doivent être immédiatement mises en 
oeuvre pour en déterminer la cause et y remédier. 
Au besoin ou si le possesseur ou un autre membre 
du personnel n'est pas en mesure d'y remédier lui-
même, il doit être fait appel à un vétérinaire. ° 

   
Art. 17.  Het is verboden te roken in de 
dierenverblijven, evenals in de nabijheid van de 
dieren. ° 

 Art. 17.  Il est interdit de fumer dans les enclos pour 
animaux, ainsi qu'à proximité des animaux. ° 

   
Art. 18. § 1. Het verstrekte voeder is kwalitatief en 
kwantitatief geschikt voor en aangepast aan de 
behoeften van zowel de diersoort als van het 
individuele dier.  De bezitter heeft steeds toegang tot 
voldoende drinkwater voor alle dieren.  Tenzij in 
geval van overmacht beschikken de dieren tijdens 
hun verblijf op de standplaats permanent over 
water.° 

 Art. 18. § 1er. La nourriture distribuée est adaptée 
qualitativement et quantitativement aux besoins tant 
de l'espèce que de l'individu.  Le possesseur a 
toujours accès à suffisamment d'eau potable pour 
tous les animaux.  Sauf cas de force majeure, les 
animaux disposent d'eau en permanence pendant 
leur séjour à l'emplacement. ° 

   
Bij het verstrekken van voedsel en drinkwater moet 
het sociaal gedrag van de dieren in acht genomen 
worden opdat, indien nodig, alle dieren binnen 
hetzelfde verblijf gelijktijdig kunnen eten. 

 Lors de la distribution des aliments et de l'eau 
potable, il faut tenir compte du comportement social 
des animaux pour que tous les animaux présents 
dans le même logement puissent, si nécessaire, 
s'alimenter simultanément. 

   
§ 2. Het voedsel moet bewaard en bereid worden in 
hygiënische omstandigheden, in ruimten die vrij zijn 
van schadelijke dieren en die gescheiden zijn van de 
dierenverblijven. Voor de bewaring van vlees, vis en 
andere bederfbare waren is een koelinstallatie 
vereist. Deze verplichting geldt ook tijdens het 
transport. Bedorven voedselresten moeten meteen 
verwijderd worden. Er moet steeds voor minstens 
één dag voldoende voedsel in voorraad zijn.  ... ° 

 § 2. La nourriture doit être conservée et préparée de 
façon hygiénique, en des lieux exempts d'animaux 
nuisibles et qui sont séparés des logements pour 
animaux. Une installation frigorifique est exigée pour 
la conservation de la viande, du poisson et d'autres 
denrées périssables. Cette obligation vaut 
également pour le transport. Les restes de nourriture 
avariés doivent être évacués immédiatement. Il faut 
toujours avoir en réserve suffisamment de nourriture 
pour minimum un jour.  ... ° 

   
§ 3. Bij het kweken, houden en doden van 
prooidieren moeten gepaste maatregelen genomen 
worden om onnodig lijden van deze dieren te 
vermijden.  ... ° 

 § 3. Pour l'élevage, la détention et la mise à mort des 
proies, les mesures appropriées doivent être prises 
afin d'éviter toute souffrance inutile à ces animaux.  
... ° 

   
§ 4. Het voederen van de dieren door bezoekers is 
verboden. 

 § 4. L'alimentation des animaux par les visiteurs est 
interdite. 

   
Art. 19. De dierenverblijven en de erin aangebrachte 
uitrusting moeten regelmatig gereinigd en indien 
nodig ontsmet worden. 

 Art. 19. Les logements pour animaux et les 
équipements qui s'y trouvent doivent être 
régulièrement nettoyés et, si nécessaire, 
désinfectés. 

   
Alle nodige maatregelen moeten getroffen worden 
om het binnendringen van ongewenste dieren en 
ziektevectoren tot een minimum te herleiden, en de 
vermenigvuldiging ervan te voorkomen. 

 Toutes les mesures nécessaires doivent être prises 
pour limiter au maximum l'introduction d'animaux 
nuisibles et de vecteurs de maladies et pour en 
prévenir la prolifération. 

   
Art. 20. De gestorven dieren moeten zo snel 
mogelijk uit de dierenverblijven worden verwijderd. 

 Art. 20. Les animaux morts doivent être évacués des 
logements pour animaux le plus rapidement 
possible. 
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Art. 21.  De bezitter plaatst waarschuwingsborden 
ter hoogte van de verblijven van dieren die door hun 
gedrag of hun natuur een gevaar voor de veiligheid 
van het publiek kunnen betekenen. ° 

 Art. 21.  Le possesseur place des panneaux 
d'avertissement au niveau des logements des 
animaux qui, à cause de leur comportement ou de 
leur nature, peuvent constituer un danger pour le 
public. ° 

   
Art. 22. Bij ontsnapping van een dier dat de 
veiligheid in gevaar kan brengen moet de 
verantwoordelijke van het circus of de rondreizende 
tentoonstelling onmiddellijk de burgerlijke overheid 
en de ordediensten verwittigen en bijstand verlenen 
bij de opsporing, de vangst en het terugbrengen van 
het dier. Hij moet tevens de bevolking inlichten van 
de mogelijke gevaren. De kosten verbonden aan 
deze actie vallen volledig ten laste van de 
verantwoordelijke en moeten aan de respectievelijke 
overheden terugbetaald worden. 

 Art. 22. En cas de fuite d'un animal pouvant 
compromettre la sécurité, le responsable du cirque 
ou de l'exposition itinérante doit prévenir 
immédiatement les autorités civiles et les services 
d'ordre et doit collaborer aux recherches, à la 
capture et à la réintégration de l'animal. Il doit aussi 
informer la population des dangers éventuels. Les 
frais inhérents à ces opérations sont intégralement 
supportés par le responsable et doivent être 
remboursés aux autorités respectives. 

   
   

HOOFDSTUK VI. - Huisvestingsnormen voor 
zoogdieren, vogels en reptielen. 

 CHAPITRE VI. - Normes pour l'hébergement de 
mammifères, d'oiseaux et de reptiles. 

   
Art. 23.  De dieren die gebruikt worden in een circus 
of een rondreizende tentoonstelling worden 
gehouden in verblijven die beantwoorden aan de 
minimale afmetingen en basisvoorschriften voor de 
inrichting vastgelegd in : 

 Art. 23.  Les animaux qui sont utilisés dans un 
cirque ou une exposition itinérante sont détenus 
dans des enclos qui répondent aux normes et aux 
prescriptions de base pour leur aménagement qui 
sont fixées dans : 

   
1°  bijlage VI voor dieren behorende tot de 
diersoorten die voorkomen op de lijst A; 

 1°  l'annexe VI pour les animaux appartenant aux 
espèces reprises sur la liste A; 

   
2°  bijlage III voor zoogdieren behorende tot de 
andere diersoorten; 

 2°  l'annexe III pour les mammifères appartenant aux 
autres espèces; 

   
3°  bijlage IV voor vogels behorende tot de andere 
diersoorten; 

 3°  l'annexe IV pour les oiseaux appartenant aux 
autres espèces; 

   
4°  bijlage V voor reptielen. °  4°  l'annexe V pour les reptiles. ° 
   
Art. 24.  Wanneer in de bijlagen II, III, IV en VI 
afmetingen opgegeven zijn voor buiten- en 
binnenverblijf betekent dit dat beide aanwezig 
moeten zijn. 

 Art. 24.  Si dans les annexes II, III, IV et VI des 
dimensions sont données pour les enclos extérieurs 
et intérieurs, cela signifie qu'ils doivent être tous les 
deux présents. 

   
Alle dieren moeten dagelijks tussen zonsopgang en 
zonsondergang gedurende ten minste vier 
opeenvolgende uren toegang hebben tot het 
buitenverblijf, tenzij het welzijn van de dieren 
hierdoor omwille van de klimatologische 
omstandigheden of om diergeneeskundige redenen 
in gevaar gebracht wordt. ° 

 Tous les animaux doivent quotidiennement, entre le 
lever et le coucher du soleil, avoir accès à l'enclos 
extérieur pendant au moins quatre heures 
consécutives, sauf si le bien-être des animaux est 
mis en danger à cause des conditions 
climatologiques ou de raisons vétérinaires. ° 

   
Art. 25. § 1. (opgeheven) °  Art. 25. § 1er. (abrogé) ° 
   
§ 2. Voor alle reptielen moet de mogelijkheid 
aanwezig zijn om zich te verschuilen. 

 § 2. Tous les reptiles doivent avoir la possibilité de 
se cacher. 

   
§ 3. Voor hibernerende reptielen moet voorzien 
worden in een goede en soortspecifieke begeleiding 

 § 3. Pour les reptiles hibernants, il doit être prévu un 
bon encadrement spécifique à l'espèce de façon à 
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die voldoet aan de fysiologische noden van de 
dieren. Hierbij mag tijdelijk afgeweken worden van 
de voor de soort voorgeschreven 
minimumtemperatuur zoals bepaald in bijlage V bij 
dit besluit. ° 

ce qu'il soit satisfait aux besoins physiologiques des 
animaux. Dans ce cas, il est permis de déroger 
temporairement à la température minimale prescrite 
pour l'espèce comme fixée dans l'annexe V du 
présent arrêté. ° 

   
§ 4. Verwarmingsvoorzieningen en 
temperatuursregelingen in de vivaria moeten 
zodanig ontworpen en gebruikt worden dat ze te 
allen tijde voldoen aan de fysiologische behoeften 
van de dieren, dat brandwonden bij de dieren 
vermeden worden en dat de gezondheid van de 
dieren niet in gevaar wordt gebracht. 

 § 4. Les équipements de chauffage et les réglages 
de température dans les vivariums doivent être 
conçus et utilisés de telle façon qu'ils satisfassent en 
tout temps aux besoins physiologiques des animaux, 
que tout risque de brûlure chez les animaux soit 
évité et que la santé des animaux ne soit pas mise 
en péril. 

   
§ 5. Wanneer gifslangen gehouden worden die 
gevaarlijk zijn voor de mens, moet een schriftelijk 
protocol aanwezig zijn met de te volgen procedure in 
geval van een ongeval met deze dieren. Het protocol 
moet beschikbaar zijn voor en gekend zijn door alle 
personeelsleden die betrokken zijn bij de verzorging 
van de bedoelde gifslangen. 

 § 5. Lorsque des serpents venimeux qui sont 
dangereux pour l'homme sont détenus, il faut un 
protocole écrit avec la procédure à suivre en cas 
d'accident avec ces animaux. Le protocole doit être 
disponible pour et connu par tous les membres du 
personnel qui sont impliqués dans les soins des 
serpents venimeux concernés. 

   
Art. 26.  § 1.  De bezitter die zich op Belgisch 
grondgebied bevindt en dieren wil houden 
behorende tot een diersoort die niet is opgenomen in 
bijlage II, III, IV, V of VI bij dit besluit, dient een 
dossier in bij de Dienst waaruit blijkt dat hij zich goed 
gedocumenteerd heeft over de levensgewoonten en 
de fysiologische noden van deze soort en dat de 
voorgestelde huisvesting en verzorging in 
overeenstemming zijn met de behoeften van de 
dieren.   

 Art. 26.  § 1
er

.  Le possesseur qui se trouve sur le 
territoire belge et qui veut détenir des animaux 
appartenant à une espèce qui n'est pas reprise dans 
l'annexe II, III, IV, V ou VI du présent arrêté, introduit 
un dossier auprès du Service démontrant qu'il s'est 
bien documenté sur les mœurs ainsi que sur les 
besoins physiologiques de cette espèce et que les 
conditions de détention et les soins proposés 
correspondent aux besoins des animaux.   

   
De Dienst brengt de datum van ontvangst van het 
dossier schriftelijk ter kennis van de bezitter. 

 Le Service communique par écrit la date de 
réception du dossier au possesseur. 

   
De Dienst verleent of weigert de toelating om de 
dieren in het voorgestelde verblijf te houden binnen 
een termijn van een maand met aanvang op de dag 
van ontvangst van het dossier.   

 Le Service accorde ou refuse l'autorisation de 
détenir les animaux dans l'enclos proposé dans un 
délai d'un mois à partir du jour de réception du 
dossier.   

   
De bezitter mag de dieren niet houden op Belgisch 
grondgebied vooraleer hij kennis heeft genomen van 
de beslissing van de Dienst of, bij uitblijven van deze 
beslissing, vooraleer de voormelde termijn is 
verstreken. 

 Le possesseur ne peut pas détenir les animaux sur 
le territoire belge avant qu'il ait pris connaissance de 
la décision du Service ou, en cas d'absence d'une 
décision, avant que le délai susmentionné soit 
dépassé. 

   
§ 2.  De bezitter die op het moment van zijn 
aankomst op het Belgisch grondgebied dieren houdt 
behorende tot een diersoort die niet is opgenomen in 
bijlage II, III, IV, V of VI bij dit besluit, dient ten 
laatste 15 dagen na zijn aankomst op het Belgisch 
grondgebied een dossier in bij de Dienst waaruit 
blijkt dat hij zich goed gedocumenteerd heeft over de 
levensgewoonten en de fysiologische noden van 
deze soort en dat de aanwezige huisvesting en 
verzorging in overeenstemming zijn met de 
behoeften van de dieren.   

 § 2.  Le possesseur qui, au moment de son arrivée 
sur le territoire belge, détient des animaux 
appartenant à une espèce qui n'est pas reprise dans 
l'annexe II, III, IV, V ou VI du présent arrêté, introduit 
au plus tard 15 jours après son arrivée sur le 
territoire belge un dossier auprès du Service 
démontrant qu'il s'est bien documenté sur les mœurs 
ainsi que sur les besoins physiologiques de cette 
espèce et que les conditions de détention et les 
soins offerts correspondent aux besoins des 
animaux.   

   
Indien aan deze voorwaarden voldaan is, verleent de  Si ces conditions sont remplies, le Service donne 
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Dienst binnen een termijn van een maand met 
aanvang op de dag van ontvangst van het dossier 
zijn akkoord om de dieren in het aanwezige verblijf te 
houden. 

son accord de détenir les animaux dans l'enclos 
présent dans un délai d'un mois à partir du jour de 
réception du dossier.   

   
Indien echter niet voldaan is aan de voormelde 
voorwaarden, deelt de Dienst binnen dezelfde 
termijn de uit te voeren aanpassingen mee.   

 Si les conditions précitées ne sont pas remplies, le 
Service communique dans le même délai les 
aménagements à faire.   

   
§ 3.  De bezitter die op het moment van de 
inwerkingtreding van dit artikel op Belgisch 
grondgebied dieren houdt behorende tot een 
diersoort die niet is opgenomen in bijlage II, III, IV, V 
of VI bij dit besluit, dient binnen de 15 dagen na de 
inwerkingtreding van dit artikel een dossier in bij de 
Dienst waaruit blijkt dat hij zich goed 
gedocumenteerd heeft over de levensgewoonten en 
de fysiologische noden van deze soort en dat de 
aanwezige huisvesting en verzorging in 
overeenstemming zijn met de behoeften van de 
dieren.   

 § 3.  Le possesseur qui, au moment de l'entrée en 
vigueur du présent article, détient sur le territoire 
belge des animaux appartenant à une espèce qui 
n'est pas reprise dans l'annexe II, III, IV, V ou VI du 
présent arrêté, introduit dans les 15 jours après 
l'entrée en vigueur du présent article un dossier 
auprès du Service démontrant qu'il s'est bien 
documenté sur les mœurs ainsi que sur les besoins 
physiologiques de cette espèce et que les conditions 
de détention et les soins présents correspondent aux 
besoins des animaux.   

   
Indien aan deze voorwaarden voldaan is, verleent de 
Dienst binnen een termijn van een maand met 
aanvang op de dag van ontvangst van het dossier 
zijn akkoord om de dieren in het aanwezige verblijf te 
houden. 

 Si ces conditions sont remplies, le Service donne 
son accord de détenir les animaux dans l'enclos 
présent dans un délai d'un mois à partir du jour de 
réception du dossier.   

   
Indien echter niet voldaan is aan de voormelde 
voorwaarden, deelt de Dienst binnen dezelfde 
termijn de uit te voeren aanpassingen mee. ° 

 Si les conditions précitées ne sont pas remplies, le 
Service communique dans le même délai les 
aménagements à faire. ° 

   
Art. 27. § 1. Wanneer meerdere soorten tezamen in 
hetzelfde verblijf gehouden worden, is de totale 
benodigde oppervlakte gelijk aan de som van de 
benodigde oppervlakten voor elke soort afzonderlijk.° 

 Art. 27. § 1er. Si plusieurs espèces sont détenues 
ensemble dans le même enclos, la surface requise 
totale égale la somme des surfaces requises pour 
chaque espèce individuelle. ° 

   
§ 2. Wanneer dieren ... beschikken over een zeer 
groot verblijf dat de minimumafmetingen ruimschoots 
overtreft, kan de Dienst toestaan dat het aantal 
dieren van een soort die ten hoogste samen 
gehouden mogen worden, overschreden wordt. ° 

 § 2. Lorsque des animaux ... disposent d'un très 
grand logement dont les dimensions dépassent 
largement les normes minimales prescrites, le 
Service peut autoriser que le nombre maximum 
d'animaux d'une espèce qui peuvent être hébergés 
ensemble soit dépassé. ° 

   
§ 3.  In uitzonderlijke gevallen en uitsluitend in het 
belang van het dier kan de Dienst toestemming 
verlenen om voor een periode van maximaal 30 
dagen af te wijken van de voorwaarden bepaald in 
de bijlagen II, III, IV, V en VI bij dit besluit.  Om deze 
toestemming te verkrijgen, dient de bezitter binnen 
de zeven dagen na het ontstaan van de 
uitzonderlijke situatie een schriftelijke en 
gemotiveerde aanvraag in bij de Dienst.  De Dienst 
verleent of weigert de toestemming binnen een 
termijn van 15 dagen na ontvangst van de aanvraag. 

 § 3.  Dans des cas exceptionnels et uniquement 
dans l'intérêt de l'animal, le Service peut autoriser 
qu'il soit dérogé aux conditions fixées aux annexes 
II, III, IV, V et VI du présent arrêté pendant une 
période de 30 jours au maximum.  Afin d'obtenir 
cette autorisation, le possesseur introduit auprès du 
Service dans les 7 jours après l'apparition de la 
situation exceptionnelle une demande écrite et 
motivée.  Le Service accorde ou refuse l'autorisation 
dans un délai de 15 jours après la réception de la 
demande. 

   
Op grond van een schriftelijke en gemotiveerde 
aanvraag van de bezitter kan de Dienst de periode 
waarvoor de toestemming werd verleend, 
verlengen.° 

 La période pour laquelle une autorisation a été 
donnée peut être prolongée par le Service sur base 
d'une demande écrite et motivée du possesseur. ° 
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Art. 28. Het houden van minder dieren dan het 
minimum aantal opgegeven in de bijlagen III, IV en 
VI is slechts toegestaan : 

 Art. 28. La détention d'animaux en nombre inférieur 
au nombre minimum repris dans les annexes III, IV 
et VI n'est autorisée que : 

   
1° om diergeneeskundige redenen;  1° pour des raisons vétérinaires; 
   
2° wanneer de bezitter wil stoppen met het houden 
van de diersoort en plaatsing van de aanwezige 
dieren in een andere inrichting niet mogelijk is. ° 

 2° lorsque le possesseur veut cesser de détenir 
l'espèce animale et que le placement des spécimens 
présents dans un autre établissement n'est pas 
possible. ° 

   
Art. 29.  Na overleg met vertegenwoordigers van de 
bezitters, de verantwoordelijken en de 
dierenbeschermingsverenigingen kan de Minister de 
bijlagen bij dit besluit wijzigen. ° 

 Art. 29.  Le Ministre peut modifier les annexes au 
présent arrêté après concertation avec les 
représentants des possesseurs, des responsables et 
des associations de protection animale. ° 

   
   

HOOFDSTUK VII. - Kweken van de dieren.  CHAPITRE VII : - Elevage des animaux. 
   
Art. 30.  § 1.  Zijn verboden :  Art. 30.  § 1

er
.  Sont interdits : 

   
- het kweken van hybriden door kruising 

van dieren die niet behoren tot de 
diersoorten die voorkomen op de lijst A; 

 - l'élevage d'hybrides par croisement 
d'animaux n'appartenant pas aux 
espèces figurant sur la liste A; 

   
- het gebruik van hybriden ontstaan uit de 

kruising van dieren die niet behoren tot 
de diersoorten die voorkomen op de lijst 
A; dit verbod is niet van toepassing op 
dieren waarvoor de bezitter kan 
aantonen dat hij ze reeds voor 1 
december 2005 in zijn bezit had; 

 - l'utilisation d'hybrides provenant d'un 
croisement d'animaux n'appartenant pas 
aux espèces figurant sur la liste A;  cette 
interdiction n'est pas d'application aux 
animaux dont le possesseur peut 
prouver qu'il les possédait déjà avant le 
1

er
 décembre 2005; 

   
- inteelt en ongecontroleerd kweken. °  - le croisement consanguin et l'élevage 

incontrôlé. ° 
   
§ 2.  De Dienst kan aan een circus of rondreizende 
tentoonstelling opleggen de gepaste maatregelen te 
treffen tegen het kweken met bepaalde diersoorten 
of om het kweken te beperken teneinde 
overbevolking tegen te gaan, of indien door het 
kweken het welzijn van de betrokken dieren 
geschaad wordt, in gevaar komt of niet verzekerd 
kan worden. 

 § 2.  Le Service peut imposer à un cirque ou une 
exposition itinérante de prendre les mesures 
adéquates contre l'élevage de certaines espèces 
animales ou pour en limiter l'élevage afin de 
combattre la surpopulation ou si, par l'élevage, on 
porte préjudice, met en péril ou ne garantit pas le 
bien-être des animaux concernés. 

   
Art. 31. (opgeheven) °  Art. 31. (abrogé) ° 
   
Art. 32. De Minister kan nadere voorwaarden 
vastleggen voor het kweken met de dieren. 

 Art. 32. Le Ministre peut fixer des conditions plus 
précises pour l'élevage des animaux. 

   
   

HOOFDSTUK VIII. - Normen voor transport.  CHAPITRE VIII. - Normes pour le transport. 
   
Art. 33. (opgeheven) °  Art. 33. (abrogé) ° 
   
Art. 34. De Minister kan, met het oogmerk op het 
dierenwelzijn en na overleg met vertegenwoordigers 
van de bezitters, van de verantwoordelijken en van 
de dierenbeschermingsverenigingen, nadere 

 Art. 34. Le Ministre peut, en vue du bien-être des 
animaux et après concertation avec les 
représentants des possesseurs, des responsables et 
des associations de protection animale, fixer des 
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voorwaarden vastleggen voor het vervoer van 
bepaalde dieren dat volledig plaatsvindt op Belgisch 
grondgebied. ° 

conditions plus précises pour le transport de certains 
animaux se déroulant complètement sur le territoire 
belge. ° 

   
   

HOOFDSTUK IX. - Strafbepalingen.  CHAPITRE IX. - Dispositions pénales. 
   
Art. 35. De overtredingen van de bepalingen van dit 
besluit worden opgespoord, vastgesteld en gestraft 
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 14 
augustus 1986 betreffende de bescherming en het 
welzijn der dieren. 

 Art. 35. Les infractions aux dispositions du présent 
arrêté sont recherchées, constatées et sanctionnées 
conformément aux dispositions de la loi du 14 août 
1986 relative à la protection et au bien-être des 
animaux. 

   
Art. 36.  Op advies van de Dienst kan de Minister 
aan een bezitter een verbod opleggen om bepaalde 
diersoorten te houden bij : 

 Art. 36.  Sur avis du Service, le Ministre peut 
imposer au possesseur une interdiction de détenir 
certaines espèces en cas de : 

   
1°  overtreding van de voorschriften vastgelegd in de 
bijlagen II, III, IV, V en VI bij dit besluit; 

 1°  infraction aux dispositions fixées dans les 
annexes II, III, IV, V et VI du présent arrêté; 

   
2°  achterlating van een dier;  2°  abandon d'un animal; 
   
3°  ernstige verwaarlozing van een dier en 
handelingen die pijn, lijden of letsels veroorzaken en 
waarvoor geen diergeneeskundige noodzaak 
bestaat; 

 3°  grave négligence d'un animal et actes qui 
occasionnent chez l'animal des douleurs, 
souffrances ou lésions et pour lesquelles il n'existe 
pas de nécessité vétérinaire; 

   
4°  gebruik van dieren die niet in gevangenschap 
werden geboren en waarvoor de bezitter niet kan 
aantonen dat hij ze reeds voor 1 december 2005 in 
zijn bezit had; 

 4°  utilisation d'animaux non nés en captivité et pour 
lesquels le possesseur ne peut pas démontrer qu'il 
les possédait déjà avant le 1er décembre 2005; 

   
5°  inteelt of kweken van hybriden door kruising van 
dieren die niet behoren tot de diersoorten die 
voorkomen op de lijst A. ° 

 5°  croisement consanguin ou élevage d'hybrides par 
croisement d'animaux n'appartenant pas aux 
espèces figurant sur la liste A. ° 

   
   

HOOFDSTUK X. - Inwerkingtreding en 
overgangsbepalingen. 

 CHAPITRE X. - Entrée en vigueur et dispositions 
transitoires. 

   
Art. 37.  § 1.  Dit besluit treedt in werking op de 
eerste dag van de derde maand na die waarin het is 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. ° 

 Art. 37.  § 1.  Le présent arrêté entre en vigueur le 
premier jour du troisième mois qui suit celui au cours 
duquel il aura été publié au Moniteur belge. ° 

   
§ 2.  Voor de dieren die behoren tot de diersoorten 
die voorkomen op de lijst B treden de bepalingen 
van artikel 5, § 3, in werking op 1 januari 2009 en de 
bepalingen van artikel 23 op 1 januari 2012.  Tot die 
data voldoen de verblijven van deze dieren aan de 
voorwaarden vastgelegd in bijlage II bij dit besluit. ° 

 § 2.  Pour les animaux appartenant aux espèces 
figurant sur la liste B, les dispositions de l'article 5, § 
3, entrent en vigueur le 1

er
 janvier 2009 et les 

dispositions de l'article 23 entrent en vigueur le 1
er

 
janvier 2012.  Jusqu'à ces dates, les logements de 
ces animaux répondent aux conditions fixées dans 
l'annexe II du présent arrêté. ° 

   
Art. 38. (opgeheven) °  Art. 38. (abrogé) ° 
   
Art. 39. Onze Minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

 Art. 39. Notre Ministre des Affaires sociales et de la 
Santé publique est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 
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BIJLAGE I  - Meldingsformulier ° 
ANNEXE I - Formulaire de notification ° 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

Naam van het circus / de rondreizende tentoonstelling - Nom du cirque / de l'exposition itinérante : 

....................................................................................................................................................................................... 

 

LUIK A / VOLET A 

 

I.  Verantwoordelijke - Responsable 

Naam en adres / Nom et adresse :  ...................................................................................................................... 

......................................................................................................................

    ...................................................................................................................... 

tel : ..................................................... fax : .................................................. 

e-mail : .......................................................................................................... 

 

 

II.  Verblijf van de dieren tijdens de periode dat zij niet optreden / tentoongesteld worden - Lieu de détention des 

animaux pendant la période durant laquelle ils ne participent pas aux représentations / expositions 

Adres / Adresse : .......................................................................................................................................................... 

....................................................................................................................................................................................... 

...................................................................................................................................................................................... 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MELDINGSFORMULIER - FORMULAIRE DE NOTIFICATION 
 
(koninklijk besluit van 2 september 2005 betreffende het welzijn van dieren gebruikt in circussen 

en rondreizende tentoonstellingen) 
_ 

(arrêté royal du 2 septembre 2005 relatif au bien-être des animaux utilisés dans les cirques et les 
expositions itinérantes) 
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LUIK B - VOLET B 
 
Voorziene Belgische standplaatsen voor de periode van - Emplacements belges prévus pour la période du  

....................................... tot - au ..................................... 

 

datum aankomst 
- 

date d'arrivée 

datum vertrek 
- 

date de départ 

standplaats 
- 

emplacement 

   

   

   

   

 
Datum - Date : ...................................      Handtekening - Signature : 
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BIJLAGE II. – Minimumnormen voor het houden van dieren behorend tot de diersoorten die op de lijst B 
voorkomen 

ANNEXE II. – Normes minimales pour la détention d’animaux appartenant aux espèces d’animaux figurant sur la 
liste B 

 
 

Lijst B - Liste B : 
 

Latin Français Nederlands 

Panthera leo Lion Leeuw 

Panthera tigris Tigre Tjjger 

Panthera onca Jaguar Jaguar 

Panthera pardus Léopard Luipaard  

Puma concolor Puma Poema 

Loxodonta africana Eléphant africain Afrikaanse olifant 

Elephas maximus Eléphant d’Asie Indische olifant 

 
 

Tabel I.  Minimumnormen voor de binnen en buitenverblijven - Tableau I.  Normes minimales pour les enclos 
intérieurs et extérieurs 

 

 
Minimumafmetingen 

Dimensions minimales 

Bijkomende oppervlakte  per 
bijkomend dier/ 

Superficie supplémentaire par 
animal en plus m² 

Buitenverblijf/Enclos extérieur Binnenverblijf/Enclos intérieur 

Diersoorten/ 
Espèces 
animales 

Oppervlakte/ 
Superficie m

2
 

Hoogte m 
Oppervlakte/ 
Superficie m

2
 

Hoogte m 

buiten/ à 
l'extérieur 

binnen/à 
l'intérieur 

Bijzondere 
eisen/ 

Exigences 
Particulières 

 

Panthera leo 
30 2,2 

9 (platform 
inbegrepen) 

2,2 10 6 AB...DG ° 

Panthera tigris 30 2,2 
9 (platform 
inbegrepen) 

2,2 10 6 AB...DGF ° 

Panthera onca 30 2,2 
9 (platform 
inbegrepen) 

2,2 10 4 AB...DG ° 

Puma concolor 30 2,2 
9 (platform 
inbegrepen) 

2,2 10 4  AB...DG ° 

Panthera pardus 30 2,2 
9 (platform 
inbegrepen) 

2,2 10 4  AB...DG ° 

Loxodonta africana 100 - 15 - 100 15 B...D... ° 

Elephas maximus 100 - 15 - 100 15 B...D... ° 
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Tabel II.  Bijzondere eisen ° - Tableau II.  Exigences particulières 
 

De oppervlakte van het binnenverblijf geldt voor één tot twee 
dieren 

A La superficie de l’enclos intérieur est valable pour un à deux 
animaux 

De oppervlakte van het buitenverblijf geldt voor 1 dier B La superficie de l’enclos extérieur est valable pour 1 animal 

 ... °  

De dieren moeten over een ... binnenverblijf beschikken waarvan 
de breedte niet minder dan 2,3 m bedraagt ° 

D Les animaux doivent disposer d’un enclos intérieur ... dont la 
largeur n’est pas inférieure à 2,3 m ° 

 ... °  

De dieren moeten beschikken over een zwembassin.  Dit bassin 
is niet inbegrepen in de minimale oppervlakte van het verblijf 
zoals bepaald in tabel I. ° 

F Les animaux doivent disposer d'un bassin.  Ce bassin n'est pas 
compris dans la surface minimale de l'enclos comme fixée au 
tableau I. ° 

Verrijkingsmateriaal moet aanwezig zijn (boomstam, rekje, trap of 
gelijkwaardig materiaal)  

G Du matériel d’enrichissement doit être présent (tronc d’arbre, 
étagère, escalier ou matériel équivalent) 

 ... °  
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BIJLAGE III. – Minimumnormen voor het houden van zoogdieren in circussen en rondreizende tentoonstellingen 
ANNEXE III. – Normes minimales pour la détention de mammifères dans les cirques et les expositions itinérantes 

 
 

Verklaring bij de tabellen I en II :  Explication des tableaux I et II : 
   

(1) Diersoorten : 
 

de wetenschappelijke naam van de zoog-
dierensoorten die hierna gebruikt wordt, is gebaseerd 
op de systematiek en nomenclatuur volgens Wilson & 
Reeder (1993). 

 (1) Espèces animales :  
 
la nomenclature scientifique des espèces de 
mammifères citées ci-après, est basée sur  la 
systématique et la nomenclature suivant Wilson & 
Reeder (1993). 

   
(2) Aantal : 
 
� hieronder wordt het aantal dieren vermeld dat op 

de gegeven oppervlakte of volume kan gehouden 
worden : 

 (2) Nombre :  
 
� indique le nombre d’animaux qui peut être 

détenu sur la superficie ou le volume donné : 

   
- alleen het cijfer "1" in deze rubriek, wijst op 

een solitaire diersoort waarvan de individuen 
alleen gehouden moeten worden; 

 - lorsque seul le chiffre "1" est mentionné dans 
cette rubrique, cela indique qu’il s’agit d’une 
espèce solitaire dont les individus doivent 
être détenus seuls; 

   
- alleen het cijfer "2" (of meer) in deze rubriek, 

wijst op een diersoort die in paren (of in een 
groep van “X” specimen) gehouden moet 
worden; 

 - lorsque seul le chiffre "2" (ou plus) est 
mentionné dans cette rubrique, cela indique 
qu’il s’agit d'une espèce qui doit être détenue 
par paire (ou groupe de “X” spécimens); 

   
- indien twee getallen vermeld worden, geeft 

dit het minimum en het maximum aantal 
dieren aan dat binnen de gegeven 
oppervlakte gehouden mag worden; 

 - lorsque deux nombres sont mentionnés, 
ceux-ci indiquent le nombre minimum et le 
nombre maximum d’animaux qui peuvent 
être détenus sur la superficie donnée; 

   
� jonge dieren bij het moederdier worden niet als 

afzonderlijke individuen geteld gedurende de 
periode dat de jongen normaal bij de moeder 
blijven; 

 � les jeunes animaux accompagnant leur mère ne 
sont pas comptés comme individus pendant la 
période durant laquelle ils vivent normalement 
avec leur mère; 

   
� solitaire dieren die alleen gehouden moeten 

worden, kunnen gedurende een tijd samen 
geplaatst worden voor de voortplanting, op de 
oppervlakte vastgesteld voor één dier. 

 � les animaux solitaires qui doivent être détenus 
seuls, peuvent pendant la période de 
reproduction être détenus en couple sur la 
superficie prévue pour un seul animal. 

   
(3) Bijkomende oppervlakte of volume per bijkomend 

dier : 
 (3) Superficie ou volume supplémentaire par animal : 

   
- hieronder wordt de oppervlakte of het volume 

aangegeven die extra voorzien moet worden per 
dier dat toegevoegd wordt aan het maximum 
aantal dieren vermeld in de kolom “aantal”; 

 - indique la superficie ou le volume supplémentaire 
qui doit être prévu pour chaque animal qui est 
ajouté au nombre maximum renseigné dans la 
colonne “nombre”; 

   
- (opgeheven) °  - (abrogé) ° 
   
- indien deze rubriek niet ingevuld is, betekent dit 

dat geen dier mag worden toegevoegd. 
 - si cette rubrique n’est pas complétée, cela 

signifie qu’aucun animal ne peut être ajouté. 
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(4) Bijzondere eisen :   (4) Exigences particulières :  
   
d.m.v. een lettercode wordt verwezen naar de 
bijzondere vereisten vermeld in tabel III. 

 les lettres-codes correspondant à des exigences 
particulières sont explicitées dans le tableau III. 

   
(5) Binnenverblijf en Buitenverblijf  (5) Enclos intérieur et extérieur 
   
- (opgeheven) °  - (abrogé) ° 
   
- (opgeheven) °  - (abrogé) ° 
   
- als uitsluitend afmetingen voor een binnenverblijf 

opgegeven worden, sluit dit niet uit dat aan de 
dieren bijkomend een buitenverblijf verschaft 
wordt als extra-ruimte.  Waar dit aanbevolen is 
wordt het ook alsdusdanig in de 
overeenstemmende voetnoot vermeld (“k”); het 
binnenverblijf moet permanent toegankelijk zijn 
voor de dieren; 

 - si des dimensions ne sont données que pour un 
enclos intérieur, cela n'exclut pas qu'un enclos 
extérieur puisse être fourni aux animaux comme 
espace supplémentaire. Lorsque cette possibilité 
est recommandée, elle est mentionnée comme 
telle dans la note de renvoi correspondante (“k”); 
l’enclos intérieur doit être accessible en 
permanence aux animaux; 

   
- als in de voetnoot  is vermeld dat dieren ook 

binnen respectievelijk ook buiten gehouden 
kunnen worden (“s”) en er zijn slechts normen 
opgegeven hetzij voor het binnen- hetzij voor het 
buitenverblijf, moeten de vermelde 
minimumafmetingen toegepast worden op het 
gekozen verblijf. 

 - si dans la note de renvoi il est indiqué que 
l’animal peut être détenu aussi bien à l’intérieur 
qu’à l’extérieur (“s”) mais que des normes ne 
sont données que pour l’intérieur ou pour 
l’extérieur, les normes minimales indiquées 
doivent être appliquées pour le type de logement 
choisi. 

   
(6) Bassin  (6) Bassin 
   
- de opgegeven oppervlakte is de minimum 

wateroppervlakte die beschikbaar moet zijn. De 
vermelde minimumdiepte moet beschikbaar zijn 
over minstens 50 % van de oppervlakte, behalve 
bij de Cetacea.   De dieren moeten gemakkelijk 
op eigen kracht in en uit het bassin kunnen 
geraken behalve de Cetacea. Indien meerdere 
soorten zeezoogdieren gehouden worden, moet 
men per twee soorten een afzonderingsbassin 
voorzien. 

 - la superficie donnée est la superficie minimale du 
plan d'eau qui doit être disponible; la profondeur 
minimale donnée doit être disponible sur au 
moins 50 % de la superficie, sauf pour les 
cétacés.  Les animaux doivent avoir la possibilité 
d'entrer et de sortir facilement du bassin par leurs 
propres moyens sauf les cétacés.  Dans le cas 
où plusieurs espèces de mammifères marins 
sont détenues ensemble, il faut prévoir un bassin 
d’isolement par deux espèces. 
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TABEL I : Minimumnormen voor de verblijven  -  TABLEAU I : Normes minimales pour les enclos 
 

Minimumafnemingen voor het aangegeven aantal 
dierenDimensions minimales pour le nombre d'animaux 

indiqué  

Buitenverblijf/Enclos 
extérieur (5) 

Binnenverblijf/Enclos 
intérieur (5) 

Bijkomende oppervlakte 
of volume per bijkomend 

dier/ Superficie ou 
volume supplémentaire 
par animal en plus(3) 

  
Diersoorten/ Espèces 

animales(1) 

Aantal/ 
Nombre 

(2) 

Oppervlakte/ 
Superficie m² 

Volume 
m

3
 

Oppervlakte/ 
Superficie m

2
 

Volume 
m³ 

 buiten/ à 
l'extérieur 

binnen/  
à 

l'intérieur  

Bijzondere 
eisen °/  

Exigences 
particulières(4) 

 

Tachyglossus 
aculeatus 

1-2 - - 10 - - - cde
(15)

kqx 

Didelphis virginiana 1-2 - - 12 24 - 2 m
3
 au

(2)
 

Dasycercus byrnei 1-2 4 - 2 - 0,5 m
2
 0,5 m

2
 ace

(15)
x 

Phascolarctos 
cinereus 

1 - - 10 - - - e
(15)

ru
(3,5)

 

Vombatus ursinus 1 20 - 6 - - - e
(15)

k 

Bettongia spec. 1-2 - - 6 - - 3 m
2
 k 

Trichosurus vulpecula 1-2 - - 6 12 - 6 m
3
 ae

(12)
k 

Dendrolagus spec. 1-2 - - 20 - - 10 m
2
 ade

(15)
su

(2,5)
 

Macropus robustus 4 100 - 20 - 10 m
2
 10 m

2
 de

(15)
 

Macropus rufogriseus 4 200 - 20 - 10 m
2
 10 m

2
 dx 

Macropus rufus 4 200 - 20 - 20 m
2
 5 m

2
 de

(15)
 

Petaurus breviceps 2-6 - - 2x6m 30 - 1 m
2
 g

+
 

Acrobates pygmaeus 1-6 - - - 3 - 0,5 m
3
 u

(2,5)
 

Choloepus didactylus 2-5 - 18 - 18 2 m
3
 2 m

3
 ae

(18)
u

(2)
 

Chaetophractus 
villosus 

1-2 - - 10 - - 1 m
2
 ce

(18)
 

Dasypus novemcinctus 1-2 - - 10 - - 1 m
2
 C 

Tenrec ecaudatus 1-4 - - 4 - - 1 m
2
 ade

(18)
k 

Erinaceus europaeus 1-2 25 - - - - - n 

Pteropus spec. 1-10 - - - 40 - 4 m
3
 he

(18)
u

(3)
 

Rousettus aegiptiacus 1-20 - - - 90 - 5 m
3
 e

(18)
h 

Cheirogaleus medius 2-3 - - 3 7,5 - 0,1 m
2
 ae

(15)
 

Microcebus murinus 2-3 - - 3 7,5 - 0,1 m
2
 ae

(15)
 

Lemur catta 2-3 - - 12 40 - 3 m
2
 e

(15)
ks 

Lemur variegata 2-3 - - 12 40 - 3 m
2
 e

(15)
kis 

Nycticebus spec. 1-2 - - 3 6 - 0,1 m
2
 a 

Perodicticus potto 1-2 - - 3 6 - 0,1 m
2
 ag

+
 

Galago senegalensis 1-2 - - 3 7 - 0,1 m
2
 a 
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Minimumafnemingen voor het aangegeven aantal 
dierenDimensions minimales pour le nombre d'animaux 

indiqué  

Buitenverblijf/Enclos 
extérieur (5) 

Binnenverblijf/Enclos 
intérieur (5) 

Bijkomende oppervlakte 
of volume per bijkomend 

dier/ Superficie ou 
volume supplémentaire 
par animal en plus(3) 

  
Diersoorten/ Espèces 

animales(1) 

Aantal/ 
Nombre 

(2) 

Oppervlakte/ 
Superficie m² 

Volume 
m

3
 

Oppervlakte/ 
Superficie m

2
 

Volume 
m³ 

 buiten/ à 
l'extérieur 

binnen/  
à 

l'intérieur  

Bijzondere 
eisen °/  

Exigences 
particulières(4) 

 

Otolemur 
crassicaudatus 

1-3 - - 9 18 - 0,4 m
2
 ag

+
 

Callithrix spec. 2 - - 3 6 - 0,1 m
2
 ae

(18)
g

+
ku

(2)
 

Leontopithecus 
chrysomelas 

2 - - 3 6 - 0,1 m
2
 ae

(18)
g

+
ku

(2)
 

Sanguinus imperator 2 - - 3 6 - 0,1 m
2
 ae

(18)
g

+
ku

(2)
 

Sanguinus oedipus 2 - - 3 6 - 0,1 m
2
 ae

(18)
g

+
ku

(2)
 

Aotus trivirgatus 2 - - 6 12 - 0,4 m
2
 Ag

+
 

Ateles fusciceps 2 - - 16 64 - 4 m
2
 abe

(15)
ks 

Cebus spec. 2 - - 12 30 - 3 m
2
 ae

(20)
k 

Cercopithecus hamlyni 3 - - 20 60 - 3 m
2
 ae

(15)
kx 

Cercopithecus lhoesti 3 - - 20 60 - 3 m
2
 ae

(15)
k 

Cercopithecus mona 3 - - 20 60 - 3 m
2
 ae

(15)
k 

Cercopithecus wolfi 3 - - 20 60 - 3 m
2
 ae

(15)
k 

Chlorocebus aethiops 3 - - 20 60 - 3 m
2
 ae

(15)
k 

Lophocebus albigena 2 - - 20 50 - 2,5 m
2
 ae

(15)
k 

Macaca fascicularis 2 - - 20 50 - 2,5 m
2
 as 

Macaca fuscata 2 - - 20 50 - 2,5 m
2
 ak 

Macaca sylvanus 2 - - 20 50 - 2,5 m
2
 ak 

Macaca mulatta 2 - - 20 50 - 2,5 m
2
 ak 

Macaca nigra 2 - - 20 50 - 2,5 m
2
 ak 

Papio spec. 2 - - 20 50 - 4 m
2
 adnsx 

Mandrillus sphinx 2 - - 20 50 - 4 m
2
 adnsx 

Colobus guereza 2 - - 16 64 - 4 m
2
 as 

Semnopithecus 
entellus 

2 - - 20 60 - 4 m
2
 as 

Trachypithecus 
cristatus 

2 - - 20 60 - 4 m
2
 as 

Hylobates spec. 2 - - 24 90 - 5 m
2
 abe

(10)
su

(3,5)
 

Gorilla gorilla 4 - - 80 240 - 10 m
2
 ae

(10)
klsu

(3)
x 

Pan paniscus 4 - - 60 240 - 10 m
2
 ae

(18)
knru

(4)
 

Pan troglodytes 4 - - 80 240 - 10 m
2
 ae

(18)
knr 
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Minimumafnemingen voor het aangegeven aantal 
dierenDimensions minimales pour le nombre d'animaux 

indiqué  

Buitenverblijf/Enclos 
extérieur (5) 

Binnenverblijf/Enclos 
intérieur (5) 

Bijkomende oppervlakte 
of volume per bijkomend 

dier/ Superficie ou 
volume supplémentaire 
par animal en plus(3) 

  
Diersoorten/ Espèces 

animales(1) 

Aantal/ 
Nombre 

(2) 

Oppervlakte/ 
Superficie m² 

Volume 
m

3
 

Oppervlakte/ 
Superficie m

2
 

Volume 
m³ 

 buiten/ à 
l'extérieur 

binnen/  
à 

l'intérieur  

Bijzondere 
eisen °/  

Exigences 
particulières(4) 

 

Pongo pygmaeus 2 - - 40 200 - 10 m
2
 abe

(12)
su

(5)
x 

Alopex lagopus 1-2 40 - - - 10 m
2
 - gn 

Canis lupus 3 1200 - 2/dier/animal - 200 m
2
 - dg 

Nyctereutes 
procyonoides 

1-2 40 - 10 - 4 m
2
 1 m

2
 n 

Speothos venaticus 1-2 100 - - - 10 m
2
 - cn 

Vulpes vulpes 1-2 150 - - - 10 m
2
 - cn 

Vulpes zerda 1-2 20 - 1/dier/animal - 2 m
2
 - cde

(10)
g 

Acinonyx jubatus 1-2 400 - 4/dier/animal - 50 m
2
 - ade

(10)
l 

Caracal caracal 1-2 - - 30 90 - - ae
(18)

k 

Felis chaus 1-2 - - 30 90 - - ae
(18)

k 

Felis silvestris 1-2 - - 30 90 - - ae
(15)

f 

Leopardus pardalis 1-2 - - 40 120 - - ae
(18)

ku
(3)

 

Leptailurus serval 1-2 - - 40 120 - - ade
(18)

ku
(3)

 

Lynx lynx 
Lynx rufus 

1-2 60 180 - - 20 m
2
 - alx 

Puma concolor 1-2 60 180 - - 5 m
2
 - alu

(3)
 

Neofelis nebulosa 1-2 20 50 30 90 - - ae
(0)

n 

Panthera leo 1-2 100 - 12/dier/animal - 20 m
2
 - lu

(3)
 

Panthera onca 1-2 60 180 12/dier/animal - - - ae
(15)

lu
(3)

 

Panthera pardus 1-2 60 180 12/dier/animal - - - ae
(15)

lu
(3)

 

Panthera tigris 1-2 100 - 15/dier/animal - - - ae
(15)

lou
(3)

f 

Uncia uncia 1-2 150 600 - - - - alu
(4)

x 

Mungos mungo 2-6 18 - 4 - 2 m
2
 1 m

2
 ce

(16)
g

+
x 

Suricata suricatta 2-6 18 - 4 - 2 m
2
 1 m

2
 ce

(15)
g

+
 

Amblonyx cinereus 1-2 20 - 2 - 2 m
2
 1 m

2
 e

(10)
o

+
 

Lutra lutra 1 20 - - - - - e
(0)

lo
+
 

Enhydra lutris 1-2 25 - - - 6 m
2
  - o

+
 

Meles meles 1-2 50 - - - 4 m
2
 - cl 

Mephitis mephitis 1-2 20 - - - 4 m
2
 - chx 
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Minimumafnemingen voor het aangegeven aantal 
dierenDimensions minimales pour le nombre d'animaux 

indiqué  

Buitenverblijf/Enclos 
extérieur (5) 

Binnenverblijf/Enclos 
intérieur (5) 

Bijkomende oppervlakte 
of volume per bijkomend 

dier/ Superficie ou 
volume supplémentaire 
par animal en plus(3) 

  
Diersoorten/ Espèces 

animales(1) 

Aantal/ 
Nombre 

(2) 

Oppervlakte/ 
Superficie m² 

Volume 
m

3
 

Oppervlakte/ 
Superficie m

2
 

Volume 
m³ 

 buiten/ à 
l'extérieur 

binnen/  
à 

l'intérieur  

Bijzondere 
eisen °/  

Exigences 
particulières(4) 

 

Ictonyx libyca 1-2 10 - 5 - 2,5 m
2
 1 m

2
 ax 

Martes foina 1-2 20 60 - - - - anu
(3)

 

Mustela putorius 1-2 10 - - - 2,5 m
2
 - g

+
nx 

... °         

Arctocephalus pusillus 3-5 80 - - - 20 m
2
 - o

+
 

Otaria byronia 3 100 - - - 20 m
2
 - o

+
 

Zalophus californianus 3-5 80 - - - 20 m
2
 - o

+
 

Halchoerus grypus 1-2 60 - - - 10 m
2
 - o

+
 

Phoca vitulina 1-2 60 - - - 10 m
2
 - o

+
 

Potos flavus 1-2 - - 16 40 - 2 m
2
 ade

(15)
u

(2,5)
 

Bassariscus astutus 1-2 16 40 - - 2 m
2
 - ade

(12)
nu

(2,5)
 

Nasua spec. 1-5 20 50 2/dier/animal - 4 m
2
 - ade

(12)
nsu

(2,5)
 

Procyon lotor 1-2 20 - 2/dier/animal - 4 m
2
 - ade

(0)
lou

(2)
 

Ailurus fulgens 1-2 30 - - - 4 m
2
 - ainu

(3)
x 

Helarctos malayanus 1-2 300 - 6/dier/animal - 15 m
2
 - adl 

Melursus ursinus 1-2 400 - 6/dier/animal - 20 m
2
 - adl 

Ursus americanus 1-2 400 - 6/dier/animal - 20 m
2
 - adl 

Ursus arctos 1-2 400 - 6/dier/animal - 20 m
2
 - adl 

Ursus maritimus 1-2 400 - 9/dier/animal - 20 m
2
 - lo

+
 

Ursus thibetanus 1-2 400 - 6/dier/animal - 20 m
2
 - adl 

Arctictis binturong 1-2 20 50 2/dier/animal - 3 m
2
 - ae

(0)
 

Paradoxurus 
hermaphroditus 

1-2 20 50 2/dier/animal - 3 m
2
 - ae

(0)
 

Genetta sp. 1-2 20 50 2/dier/animal - 2 m
2
 - e

(15)
ns 

Tursiops truncatus 3-5 - - - - - - o
+
 

Elephas maximus 2-3 1000 - 30/dier/animal - 200 m
2
 - e

(15)
op 

Loxodonta africana 2-3 1000 - 30/dier/animal - 200 m
2
 - e

(15)
op 

... °         

Equus grevyi 1-5 1000 - 10/dier/animal - 50 m
2
 - e

(10)
lv

(30)
 

Equus burchelli 3-5 1000 - 10/dier/animal - 50 m
2
 - e

(10)
lv

(30)
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Minimumafnemingen voor het aangegeven aantal 
dierenDimensions minimales pour le nombre d'animaux 

indiqué  

Buitenverblijf/Enclos 
extérieur (5) 

Binnenverblijf/Enclos 
intérieur (5) 

Bijkomende oppervlakte 
of volume per bijkomend 

dier/ Superficie ou 
volume supplémentaire 
par animal en plus(3) 

  
Diersoorten/ Espèces 

animales(1) 

Aantal/ 
Nombre 

(2) 

Oppervlakte/ 
Superficie m² 

Volume 
m

3
 

Oppervlakte/ 
Superficie m

2
 

Volume 
m³ 

 buiten/ à 
l'extérieur 

binnen/  
à 

l'intérieur  

Bijzondere 
eisen °/  

Exigences 
particulières(4) 

 

... °         

Equus hemiones 3-5 1000 - 10/dier/animal - 50 m
2
 - e

(10)
lv

(30)
 

Equus zebra 3-5 1000 - 10/dier/animal - 50 m
2
 - e

(10)
lv

(30)
 

Tapirus indicus 1-2 150 - 15/dier/animal - 75 m
2
 - e

(18)
lo

+
 

Tapirus terrestris 1-2 150 - 15/dier/animal - 75 m
2
 - e

(18)
lo

+
 

Ceratotherium simum 1-2 1000 - 30/dier/animal - 500 m
2
 - de

(18)
lo

+
 

Rhinoceros unicornis 1-2 1000 - 30/dier/animal - 500 m
2
 - de

(18)
lo

+
 

Orycteropus afer 1-2 - - 40 - - 10 m
2
 ce

(15)
kn 

Babyrousa babyrussa 1 20 - 5/dier/animal - 10 m
2
 - ce

(15)
g

+ 
 

Phacochoerus 
africanus 

1 30 - 6/dier/animal - 10 m
2
 - cde

(15)
o 

Sus scrofa 2-4 200 - 4/dier/animal - 40 m
2
 - clo 

Pecari tajacu 2-4 120 - 3/dier/animal - 10 m
2
 - cde

(15)
l 

Tayassu pecari 2-4 120 - 3/dier/animal - 10 m
2
 - cde

(15)
l 

Hexaprotodon 
liberiensis 

1 - - 50 - - - e
(18)

klo+ 

Hippopotamus 
amphibius 

1-2 500 - 20/dier/animal - 50 m
2
 - e

(18)
lo

+
s 

... °         

Lama guanicoe 2-6 300 - 4/dier/animal - 20 m
2
 - dl 

Vicugna vicugna 2-6 300 - 4/dier/animal - 20m
2
 - dl 

Tragulus javanicus 2 - - 30/dier/animal - 15 m
2
 - e

(0)
rs 

Giraffa camelopardalis 2-6 1000 - 25/dier/animal - 60 m
2
 - e

(18)
su

(5,5)
 

Okapia johnstoni 1 250 - 15/dier/animal - - - e
(15)

l 

Cervus elaphus 2-5 1000 - 6/dier/animal - 40 m
2
 - v

(25)
 

Cervus nippon 2-5 200 - 4/dier/animal - 10 m
2
 - v

(15)
 

Dama dama 2-5 200 - 4/dier/animal - 10 m
2
 - v

(15)
 

Dama mesopotamica 2-5 200 - 4/dier/animal - 10 m
2
 - v

(15)
 

Elaphus davidiamus 2-5 500 - 5/dier/animal - 40 m
2
 - v

(20)
 

Muntiacus muntjak  
Muntiacus reevesi 

1-2 120 - 3/dier/animal - 10 m
2
 - r 
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Minimumafnemingen voor het aangegeven aantal 
dierenDimensions minimales pour le nombre d'animaux 

indiqué  

Buitenverblijf/Enclos 
extérieur (5) 

Binnenverblijf/Enclos 
intérieur (5) 

Bijkomende oppervlakte 
of volume per bijkomend 

dier/ Superficie ou 
volume supplémentaire 
par animal en plus(3) 

  
Diersoorten/ Espèces 

animales(1) 

Aantal/ 
Nombre 

(2) 

Oppervlakte/ 
Superficie m² 

Volume 
m

3
 

Oppervlakte/ 
Superficie m

2
 

Volume 
m³ 

 buiten/ à 
l'extérieur 

binnen/  
à 

l'intérieur  

Bijzondere 
eisen °/  

Exigences 
particulières(4) 

 

Alces alces 1-5 1000 - 20/dier/animal - 60 m
2
 - - 

Pudu puda 2-5 150 - 3/dier/animal - 10 m
2
 - - 

Rangifer tarandus 2-5 500 - 5/dier/animal - 20 m
2
 - - 

Aepyceros melampus 2-8 500 - 6/dier/animal - 20 m
2
 - e

(12)
 

Connochaetes spec. 2-5 500 - 6/dier/animal - 20 m
2
 - e

(12)
 

Antidorcas marsupialis 2-8 500 - 6/dier/animal - 20 m
2
 - e

(12)
 

Antilope cervicapra 2-8 500 - 6/dier/animal - 20 m
2
 - e

(12)
 

Gazella leptoceros 2-8 500 - 6/dier/animal - 20 m
2
 - e

(12)
 

Madoqua guentheri 
Madoqua kirkii 

1-2 200 - 4/dier/animal - - - e
(12)

 

Bison spec. 2-6 1000 - 10/dier/animal - 40 m
2
 - - 

Bos grunniens 2-6 1000 - - - 40 m
2
 - - 

Bos javanicus 2-6 1000 - 10/dier/animal - 40 m
2
 - g 

Boselaphus 
tragocamelus 

2-6 1000 - 10/dier/animal - 40 m
2
 - e

(0)
 

... °         

Bubalus 
depressicornis 

1-2 150 - 6/dier/animal - - - e
(10)

 

Taurotragus oryx 2-5 1000 - 8/dier/animal - 40 m
2
 - e

(12)
v

(30)
 

Tragelaphus angasi 2-5 500 - 6/dier/animal - 30 m
2
 - e

(12)
v

(25)
 

Tragelaphus eurycerus 2-5 500 - 8/dier/animal - 40 m
2
 - e

(12)
l 

Tragelaphus spekii 2-5 500 - 6/dier/animal - 40 m
2
 - e

(12)
o 

Tragelaphus 
strepsiceros 

2-5 500 - 8/dier/animal - 80 m
2
 - e

(12)
o 

Ammotragus lervia 2-5 300 - - - 40 m
2
 - ag 

Budorcas taxicolor 2-5 400 - 6/dier/animal - 40 m
2
 - - 

Capra ibex 
Capra nubiana 

2-5 300 - - - 20 m
2
 - ag 

Hemitragus jemlahicus 2-5 300 - 4/dier/animal - 20 m
2
 - a 

Oreamnos americanus 2-5 400 - - - 20 m
2
 - ag 

Ovibos moschatus 2-5 500 - 8/dier/animal - 30 m
2
 - g 

... ° Ovis canadensis 2-5 300 - - - 40 m
2
 - a 
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Minimumafnemingen voor het aangegeven aantal 
dierenDimensions minimales pour le nombre d'animaux 

indiqué  

Buitenverblijf/Enclos 
extérieur (5) 

Binnenverblijf/Enclos 
intérieur (5) 

Bijkomende oppervlakte 
of volume per bijkomend 

dier/ Superficie ou 
volume supplémentaire 
par animal en plus(3) 

  
Diersoorten/ Espèces 

animales(1) 

Aantal/ 
Nombre 

(2) 

Oppervlakte/ 
Superficie m² 

Volume 
m

3
 

Oppervlakte/ 
Superficie m

2
 

Volume 
m³ 

 buiten/ à 
l'extérieur 

binnen/  
à 

l'intérieur  

Bijzondere 
eisen °/  

Exigences 
particulières(4) 

 

Cephalophus spec. 2 40 - 2/dier/animal - 10 m
2
 - ae

(0)
s 

Addax nasomaculatus 2-5 500 - 6/dier/animal - 20 m
2
 - e

(0)
v

(25)
 

Hippotragus niger 2-5 500 - 6/dier/animal - 20 m
2
 - e

(0)
v

(25)
 

Oryx spec. 2-5 500 - 6/dier/animal - 20 m
2
 - e

(0)
v

(25)
 

Kobus ellipsiprymnus 2-5 500 - 6/dier/animal - 20 m
2
 - e

(0)
ov

(25)
 

Cynomys ludovicianus 2-10 40 - - - 2 m
2
 - C 

Marmota spec. 2-10 150 - - - 10 m
2
 - C 

Sciurus vulgaris 1 4 10 - - - - ag
+
u

(2,5)
 

Tamias sibiricus 
Tamias striatus 

1-2 - - 2 4 - - Acg
+
s 

Castor spec. 1-2 40 - 2 - 4 m
2
 - g

+
o

+
 

Jaculus jaculus 1-2 - - 6 - - 1 m
2
 ce

(18)
g

+
 

Clethrionomys 
glareolus 

1-2 - - 1 - - - ace
(0)

k 

Ondatra zibethicus 1-2 - - 6 - - 1 m
2
 cos 

Mesocricetus auratus 1-2 - - 0,5 - - 0,25 m
2
 cg

+
s 

Phodopus campbelli 
Phodopus roborovskii 

1-2 - - 0,5 - - 0,25 m
2
 cg

+
s 

Cricetomys spec. 1-2 - - 2 - - 0,50 m
2
 ace

(0)
g

+
s 

Meriones unguiculatus 1-2 - - 0,5 - - 0,25 m
2
 cg

+
s 

Acomys spec. 1-2 - - 1 - - 0,25 m
2
 ae

(20)
 

Apodemus sylvaticus 1-2 - - 1 2 - - as 

Rattus norvegicus 
Rattus rattus 

1-2 - - 2 - - 0,50 m
2
 s 

Lemniscomys 
barbarus 
Lemniscomys zebra 

1-2 - - 1 - - 0,50 m
2
 ag

+
 

Thamnomys spec. 1-2 - - 1 - - 0,50 m
2
 ag

+
 

Atherurus africanus 1-2 10 - - - 2 m
2
 - ce

(0)
g 

Hystrix spec. 1-2 20 - - - 2 m
2
 - ce

(0)
g 

Chinchilla lanigera 1 - - 2 - - 1 m
2
 cg

+
s 

Dolichotis patagonium 2-4 40 - - - 8 m
2
 - ce

(0)
g 
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Minimumafnemingen voor het aangegeven aantal 
dierenDimensions minimales pour le nombre d'animaux 

indiqué  

Buitenverblijf/Enclos 
extérieur (5) 

Binnenverblijf/Enclos 
intérieur (5) 

Bijkomende oppervlakte 
of volume per bijkomend 

dier/ Superficie ou 
volume supplémentaire 
par animal en plus(3) 

  
Diersoorten/ Espèces 

animales(1) 

Aantal/ 
Nombre 

(2) 

Oppervlakte/ 
Superficie m² 

Volume 
m

3
 

Oppervlakte/ 
Superficie m

2
 

Volume 
m³ 

 buiten/ à 
l'extérieur 

binnen/  
à 

l'intérieur  

Bijzondere 
eisen °/  

Exigences 
particulières(4) 

 

Hydrochaeris 
hydrochaeris 

1-2 100 - 8 - 10 m
2
 2 m

2
 e

(10)
o 

Dasyprocta azarae 1-2 20 - 2 - 1 m
2
 1 m

2
 e

(15)
 

Agouti taczanowskii 
Agouti paca 

1-2 20 - 2 - 1 m
2
 1 m

2
 e

(15)
 

Octodon degus 1-6 6 - - - 1 m
2
 - cg 

 
 
 
 

TABEL II : Minimumnormen voor de bassins  - TABLEAU II : Normes minimales pour les bassins 

 

BASSIN (6)Minimumafmetingen voor het 
aangegeven aantal dierenDimensions minimales 

pour le nombre d’animaux indiqué Diersoorten - Espèces 
animales(1) 

  

Aantal -
Nombre(2)  

  

Oppervlakte - Superficie Diepte - Profondeur 

Bijkomende oppervlakte 
per bijkomend dier - 

Superficie 
supplémentaire par  

animal supplémentaire 
(3) 
m² 

Bijzondere eisen  °-
Exigences 

particulières (4) 
 

Panthera tigris 1-2 30
 
m

2
 1,2 m -  

Amblonyx cinereus 1-2 6 m
2
 0,5 m -  

Lutra lutra 1 6 m
2
 0,8 m -  

Enhydra lutris 1-2 80 % v/h hokopp. - 80 % 
de la superficie de l'en-

clos 

2 m 5 m
2
 y 

Fam. Otariidae 3-5 80 % v/h hokopp. - 80 % 
de la superficie de l'en-

clos 

1,5 m 16 m
2
 yy 

Fam. Phocidae 1-2 80 %  v/h hokopp. - 80 
% de la superficie de 

l'enclos 

1,5 m 8 m
2
 yy 

Ursus maritimus 1-2 80 m
2
 2 m 20 m

2
  

Tursiops truncatus 3-5 275 m
2
 - 5m op 20 % v/h  

bassin 
- 5m sur 20 % de la   

superficie du   bassin 
- 3,5m op 80 %  v/h   

bassin 
- 3,5 m sur 80 % de la 
superficie du  bassin 

75 m
2
 yyy 

Fam. Tapiridae 1-2 10 m
2
 0,8 m

2
 -  

Fam. Rhinocerotidae 1-2 10 m
2
  -  
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Hexaprotodon 
liberiensis 

1 10 m
2
 0,8 m - water/eau min.     t° 

18°C 

Hippopotamus 
amphibius 

1-2 15 m
2
/dier-animal 1,5 m - water/eau min.     t° 

18°C 

Fam. Castoridae 1-2 60 % v/h hokopp. - 60 % 
de la superficie de 

l'enclos 

0,5 m -  

 

 

 

 

Tabel III.  Bijzondere eisen ° - Tableau III.  Exigences particulières 

 

Klimmogelijkheid A Possibilité de grimper 

Slingermogelijkheden B Possibilité de se balancer 

Graaf- en/of wroetmogelijkheden C Possibilité de creuser et/ou de fouiller le sol 

natuurlijke bodem (aarde, gras, zand …) D Recouvrement de sol naturel (terre, herbe, sable,…) 

 ... °  

Temperatuur: de dieren moeten permanent toegang hebben tot de 
ruimte waarin de temperatuur niet onder de tussen haakjes 
aangeduide temperatuur in graden celcius daalt 

E (..) Température : les animaux doivent bénéficier d’un accès 
permanent au local dans lequel la température n’est jamais 
inférieure à la température, en degré celcius, indiquée entre les 
parenthèses 

Noordelijke rassen die de koude goed verdragen mogen buiten 
gehouden worden met een schuilhok 

F Les races nordiques bien adaptées au froid peuvent être détenues 
à l’extérieur avec un abri 

Schuilhok G Abri 

Nestmogelijkheden voorzien G+ Possibilité de nicher 

Rustplaats H Aire de repos 

Werphok I Box de mise-bas 

Buiten verblijf aanbevolen K Enclos extérieur recommandé 

Individueel slaaphok L Box de couchage individuel 

Slaaphok N Box de couchage 

Badmogelijkheid O Possibilité de baignade 

Bassin verplicht (voor afmetingen en watertemperatuur zie tabel 
II) 

O+ Bassins obligatoires (dimension et température de l’eau fixées au 
tableau II) 

Douchemogelijkheden P Possibilité de se doucher 

Afscheiding van het publiek d.m.v. een raam Q Séparation du public au moyen d’un vitrage 

Hok slechts aan één kant te benaderen door het publiek R Animaux visibles par le public d’un seul côté de l’enclos 

Dieren kunnen zowel binnen en buiten gehouden worden S Les animaux peuvent être détenus tant à l’intérieur qu’à l’extérieur 

Minimumhoogte van het verblijf is tussen de haakjes 
weergegeven in meter 

U(..) La hauteur minimale du logement exprimée en mètre est indiquée 
entre les parenthèses 

Gemeenschappelijk binnenverblijf is mogelijk; in dit geval is de 
totale minimum oppervlakte hiervan tussen de haakjes 
weergegeven, uitgedrukt in m2  

V(..) Possibilité de logement en groupe; dans ce  cas, la superficie 
minimale totale, exprimée en mètres carrés, est indiquée entre les 
parenthèses 

Mogelijkheid om soortgenoten te mijden, mogelijkheid om zich te 
verstoppen, visuele barrière 

X Possibilité d’éviter des congénères, possibilité de se cacher, 
barrière visuelle 

Afzonderingsruimte met bassin van tenminste 2 m
2
 oppervlakte en 

1m diepte en een landoppervlakte van tenminste 0,5 m
2
 per dier 

Y Espace d’isolement avec bassin d’au moins 2m² de superficie et 1 
m de profondeur et avec une superficie terrestre d’au moins 0,5 
m

2
 par animal 

Afzonderingsbassin YY Bassin d’isolement 

Afzonderingsbassin voorzien van 125 m2 en 3,5 m diep YYY Bassin d’isolement de 125 m2 et 3,5 m de profondeur 
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BIJLAGE IV. – Minimumnormen voor het houden van vogels in circussen en rondreizende tentoonstellingen 
ANNEXE IV. – Normes minimales pour la détention d’oiseaux dans les cirques et les expositions itinérantes 

 

Verklaring bij de tabellen I en II :  Explication des tableaux I et II : 
   

(1) Vogeltaxa : hieronder wordt een groep of groepen 
van vogelsoorten vermeld die aan de 
overeenstemmende  minimumnormen moeten 
voldoen. 

 (1)  Taxa d’oiseaux : mentionne le nom d’un ou de 
plusieurs groupes d’espèces d’oiseaux qui doivent 
répondre aux normes minimales correspondantes. 

   
(2) Aantal :  
 
� hieronder wordt het aantal vogels van dezelfde 

soort vermeld dat op de gegeven oppervlakte kan 
gehouden worden : 

 (2) Nombre :  
 
� indique le nombre d’oiseaux d’une même espèce 

qui peut être détenu sur la superficie ou le volume 
donné : 

   
- alleen het cijfer "1" in deze rubriek, wijst op een 

solitaire vogelsoort waarvan de individuen alleen 
gehouden moeten worden; 

 - lorsque seul le chiffre "1" est mentionné dans 
cette rubrique, cela indique qu’il s’agit d’une 
espèce solitaire dont les individus doivent être 
détenus seuls; 

   
- alleen het cijfer "2" (of meer) in deze rubriek, 

wijst op een vogelsoort die in paren (of in een 
groep van “X” specimen) gehouden moet wor-
den; 

 - lorsque seul le chiffre "2" (ou plus) est 
mentionné dans cette rubrique, cela indique qu’il 
s’agit d'une espèce qui doit être détenue par 
paire (ou en groupe de “X” spécimens); 

   
- indien twee getallen vermeld worden, geeft dit 

het minimum en het maximum aantal vogels aan 
dat binnen de gegeven oppervlakte gehouden 
mag worden; 

 - lorsque deux nombres sont mentionnés, ceux-ci 
indiquent le nombre minimum et le nombre 
maximum d’oiseaux qui peuvent être détenus 
sur la superficie donnée; 

   
� jonge vogels bij de ouders  worden 

niet als afzonderlijke individuen geteld gedurende 
de periode dat de jongen normaal bij de ouders 
blijven; 

 � les jeunes oiseaux accompagnant leurs parents 
ne sont pas comptés comme individus pendant la 
période durant laquelle ils vivent normalement 
avec leurs parents; 

   
� solitaire vogels die alleen gehouden moeten 

worden, kunnen gedurende een tijd samen 
geplaatst worden voor de voortplanting, op de op-
pervlakte vastgesteld voor één specimen. 

 � les oiseaux solitaires qui doivent être détenus 
seuls, peuvent pendant la période de reproduction 
être détenus en couple sur la superficie prévue 
pour un seul spécimen. 

   
(3) Bijkomende oppervlakte per bijkomend dier :  (3) Bijkomende oppervlakte per bijkomend dier : 
   
- hieronder wordt de oppervlakte aangegeven die 

extra voorzien moet worden per vogel die  toege-
voegd wordt aan het maximum aantal vogels 
vermeld in de kolom “aantal”; 

 - indique la superficie ou le volume supplémentaire 
qui doit être prévu pour chaque oiseau qui est 
ajouté au nombre maximum renseigné dans la 
colonne “nombre”; 

   
- (opgeheven) °  - (abrogé) ° 
   
- indien deze rubriek niet ingevuld is, betekent dit 

dat geen vogel aan de groep mag worden 
toegevoegd. 

 - si cette rubrique n’est pas complétée, cela signifie 
qu’aucun oiseau ne peut être ajouté au groupe. 

   
(4) Bijzondere eisen : d.m.v. een lettercode wordt 
verwezen naar de bijzondere vereisten vermeld in 
tabel III. 

 (4) Exigences particulières : les lettres-codes 
correspondant à des exigences particulières sont 
explicitées dans le tableau III. 
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(5) Binnenverblijf en Buitenverblijf  (5) Enclos intérieur et extérieur 
   
... °  ... ° 
   
- hieronder wordt de oppervlakte en de hoogte 

aangegeven die tenminste voorzien moeten 
worden voor het binnen -, respectievelijk 
buitenverblijf.  Indien een cijfer gevolgd wordt door  
“/d-a” , geeft dit de oppervlakte aan per dier; 

 - indique la superficie et la hauteur minimales qui 
doivent être respectivement prévues pour l’enclos 
intérieur et l’enclos extérieur.  Si un chiffre est 
suivi de “/d-a”, celui-ci indique la superficie par 
animal; 

   
- (opgeheven) °  - (abrogé) ° 
   
- als uitsluitend afmetingen voor een binnenverblijf 

opgegeven worden, sluit dit niet uit dat aan de 
vogels bijkomend een buitenverblijf verschaft 
wordt als extra-ruimte.  Waar dit aanbevolen is 
wordt het ook in de overeenstemmende voetnoot 
vermeld (“i”); het binnenverblijf moet permanent 
toegankelijk zijn voor de vogels; 

 - si des dimensions ne sont données que pour un 
enclos intérieur, cela n'exclut pas qu'un enclos 
extérieur puisse être fourni aux oiseaux comme 
espace supplémentaire. Lorsque cette possibilité 
est recommandée, elle est mentionnée dans la 
note de renvoi correspondante (“i”); l’enclos 
intérieur doit être accessible en permanence aux 
oiseaux; 

   
- als in de voetnoot (“j”) is vermeld dat vogels ook 

binnen respectievelijk ook buiten gehouden 
kunnen worden en er zijn slechts normen opge-
geven hetzij voor het binnen- hetzij voor het 
buitenverblijf, moeten de vermelde minimumaf-
metingen toegepast worden op het gekozen 
verblijf; 

 - si dans la note de renvoi il est indiqué que les 
oiseaux peuvent être détenus tant à l’intérieur 
qu’à l’extérieur (“j”) mais que des normes ne sont 
données que pour l’intérieur ou pour l’extérieur, 
les normes minimales indiquées doivent être 
appliquées pour le type de logement choisi; 

   
- als afmetingen opgegeven voor het binnenverblijf 

tussen haakjes vermeld zijn, dan mag die ruimte 
verrekend worden in de afmetingen van het 
buitenverblijf, met als bijkomende voorwaarde dat 
het binnenverblijf permanent toegankelijk is voor 
de dieren. 

 - si des dimensions sont données entre 
parenthèses pour l’enclos intérieur, cet espace 
peut alors être compris dans les dimensions de 
l’enclos extérieur, avec comme condition 
supplémentaire que l’enclos intérieur soit 
accessible en permanence aux animaux. 

   
(6) Bassin  (6) Bassin 
   
- de opgegeven oppervlakte is de minimum 

wateroppervlakte die beschikbaar moet zijn. De 
vermelde minimumdiepte moet beschikbaar zijn 
over minstens 50 % van de oppervlakte.  
De vogels moeten gemakkelijk op eigen kracht in 
en uit het bassin kunnen geraken. 

 - la superficie donnée est la superficie minimale du 
plan d'eau qui doit être disponible. La profondeur 
minimale donnée doit être disponible sur au moins 
50 % de la superficie.  Les oiseaux doivent avoir 
la possibilité d'entrer et de sortir facilement du 
bassin par leurs propres moyens.  

 

 



Circussen - geconsolideerde versie 16/7/2007 - van toepassing vanaf 1 september 2007 29 
Cirques - version consolidée 16/7/2007 - applicable à partir du 1

er
 septembre 2007  

TABEL I : Minimumnormen voor de verblijven - TABLEAU I : Normes minimales pour les enclos 
 

Minimumafmetingen voor het  aangegeven aantal vogels 
/ Dimensions minimales pour le nombre d’oiseaux 

indiqué 

Buitenverblijf/ Enclos 
extérieur  

(5) 
  

Binnenverblijf/Enclos 
intérieur  

(5) 
  

Bijkomende oppervlakte 
per bijkomende vogel / 

superficie 
supplémentaire par 
oiseau en plus m²  

(3) 
  

Vogeltaxa / Taxa d’oiseaux  
(1) 

Aantal / 
Nombre  

(2)  

Oppervlakte / 
superficie m² 

Hoogte m Oppervlakte / 
superficie m² 

Hoogte 
m 

buiten / à 
l’extérieur 

binnen / à 
l’intérieur 

Bijzondere 
eisen ° / 

Exigences 
particulières  

(4)  

Struisvogels/Autruches 3 300 3 6/d-a 3 50   cd
(0)

lp 

Nandoes/Nandous 3 200 2,5 4/d-a 2,5 25   cd
(0)

lp 

Casuaris/Casoar 1 125 2 4/d-a 2     cd
(0)

l 

Emoe/Emeu 2 200 2,5 2/d-a 2,5 100   clp 

Kiwi/Kiwi 1 15 2         bcd
(0)

e
1
j 

Grote tinamoes/Grands 
tinamous 

1-3 20 2 2/d-a 2 4   d
(0)

jo 

Kleine tinamoes/Petits 
tinamous 

1-3 10 2 1,5/d-a 2 2   d
(0)

jo 

Keizerpinguïn/Manchot 
empereur+Koningspinguïn/M
anchot de Patagonie 
+Adeliepinguïn/ Manchot 
d’Adèlie 

6     20 2,5   1 r
+
 

Kleine pinguïns/Petits 
manchotsAlken en 
Papegaaiduikers/Alcidés 

6     15 2   0,75 b
+
e

1
mjr

+
 

Pelikanen/Pélicans 4 100 2,5 3/d-a 2,5 10   r
+
 

Aalscholvers en 
Slangehalsvogels/Cormorans 
et Anhingidés 

2-6 40 3     1,5   jr
+
 

Jan-van-genten/Sulidés 2-6 40 2     1,5   r
+
 

Schoenbekooievaar/Bec-en-
sabot 

2 100 2,5 6/d-a 2,5 50   cd
(15)

rj 

Zadelbekooievaars en grote 
ooievaars/Jabirus et grandes 
cigognes 

2 100 3 2,5/d-a 2,5 10   cd
(0)

r 

Middelgrote ooievaars en 
nimmerzat/ Cigognes de 
moyenne taille et tantales 

2 50 3 2,5/d-a 2,5 10   cd
(0)

r 

Maraboes/Marabouts 2 100 3 2,5/d-a 2,5 10   cd(0) 

Kleine ooievaars/Petites 
cigognes 

2 40 2,5 1/d-a 2,5 5   cd
(0)

r 

Grote reigers/Grands hérons 1-6 60 3 4   5 1 cd
(0)

rj 

Middelgrote en kleine 
reigers, ibissen en lepelaars/ 
Hérons de moyenne et de 
petite taille, ibis et spatules 

1-6 20 2,5 0,5/d-a 2,5 2   cd
(0)

rj 

Hamerkop/Ombrette 2 20 2,5 2/d-a 2,5 5   cd
(0)

rj 

Flamingo’s/Flamants 6-10 100 2,5 0,5/d-a 2 5   cd
(0)

r
+
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Minimumafmetingen voor het  aangegeven aantal vogels 
/ Dimensions minimales pour le nombre d’oiseaux 

indiqué 

Buitenverblijf/ Enclos 
extérieur  

(5) 
  

Binnenverblijf/Enclos 
intérieur  

(5) 
  

Bijkomende oppervlakte 
per bijkomende vogel / 

superficie 
supplémentaire par 
oiseau en plus m²  

(3) 
  

Vogeltaxa / Taxa d’oiseaux  
(1) 

Aantal / 
Nombre  

(2)  

Oppervlakte / 
superficie m² 

Hoogte m Oppervlakte / 
superficie m² 

Hoogte 
m 

buiten / à 
l’extérieur 

binnen / à 
l’intérieur 

Bijzondere 
eisen ° / 

Exigences 
particulières  

(4)  

Zwanen/Cygnes 2 100 2,5         r
+
v 

Hoenderkoeten/Kamichis 2 60 2,5     3   d
(0)

r
+
w 

... °         

... °         

... °         

... °         

... °         

... °         

Secretarisvogel/ Messager 
serpentaire 

2 50 3 4/d-a 3     d
(0)

 

Grote gieren en grote 
arenden/ Vautours et aigles 
de grande taille 

2 80 4 3/d-a 2,5     knsv 

Kleine gieren en kleine 
arenden/ Vautours et aigles 
de petite taille 

2 30 3 2/d-a 2,5     knsv 

Caracara’s, valken, wouwen, 
havikachtigen, 
buizerdachtigen, kiekendief/ 
Caracaras, faucons, 
crécerelles, milans, 
bondrées, élanions, busards, 
autours, éperviers, buses 

2 20 3 4/d-a 2,5     knsv 

Dwergvalken/ Fauconnets 2 4 2 2/d-a 2     jksv 

Grote uilen (type oehoe)/ 
Hiboux de grande taille (type 
Grand-Duc) 

2 20 2,5     5   e
1
kmsv 

Middelgrote uilen (type 
kerkuil)/ Strigiformes de taille 
moyenne (type effraie) 

2 10 2,5     5   e
1
kmsv 

Kleine uilen (type 
dwergooruil) en dwerguiltjes 
/Strigiformes de petite taille 
(type chevêche) et 
chevêchettes 

2 4 2         e
1
jkmsv 

... °         

... °         

... °         

... °         

... °         

... °         
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Minimumafmetingen voor het  aangegeven aantal vogels 
/ Dimensions minimales pour le nombre d’oiseaux 

indiqué 

Buitenverblijf/ Enclos 
extérieur  

(5) 
  

Binnenverblijf/Enclos 
intérieur  

(5) 
  

Bijkomende oppervlakte 
per bijkomende vogel / 

superficie 
supplémentaire par 
oiseau en plus m²  

(3) 
  

Vogeltaxa / Taxa d’oiseaux  
(1) 

Aantal / 
Nombre  

(2)  

Oppervlakte / 
superficie m² 

Hoogte m Oppervlakte / 
superficie m² 

Hoogte 
m 

buiten / à 
l’extérieur 

binnen / à 
l’intérieur 

Bijzondere 
eisen ° / 

Exigences 
particulières  

(4)  

... °         

... °         

... °         

... °         

... °         

... °         

Kraanvogels/ Grues 2 150 3,5 3/d-a 2,5 50   cd
(0)

nr 

Jufferkraanvogel/ Grue 
demoiselle 

2 100 3,5 3/d-a 2,5 50   cd
(0)

nr 

Grote trappen (type grote 
trap)/ Outardes (type grande 
outarde)  

2 100 3,5 3/d-a 2,5 50   cd
(0)

n 

Kleine trappen (type Senegal 
trap)/ Outardes (type outarde 
du sénégal) 

2 40 2,5 3/d-a 2,5 5   cd
(0)

ejn 

Tasmanisch waterhoen/ 
Gallinule de Tasmanie 

2 40 2,5     5   cejnr 

Trompetvogels/ Agamis 2 15 2,5 3/d-a 2 5   d
(0)

jno 

Grote rallen (type 
purperkoet)/ Grands râles 
(type Talève poule-sultane) 

2 15 2,5 3/d-a 2 5   jmnor 

Kleine rallen (type waterral)/ 
Petits râles(type Râle d’eau) 

2 10 2,5 1,5/d-a 2 3   jmnor 

Cariama’s/Cariamas 1-2 25 3 3/d-a 2     d
(0)

jo 

Steltlopers (type kievit, kluut, 
wulp, griel, jassana, snip…)/ 
Limicoles (type vanneau, 
avocette, courlis, oedicnème, 
jacana, bécasse…)  

2-8 15 2,5 (0,5/d-a) 2 1   d
(0)

enr
+
 

Grote meeuwen (type 
zilvermeeuw), stormvogels, 
jagers/ Laridés (type 
Goéland), Procellariidés 
(fulmar), labbes 

2-8 50 2,5     2   mr
+
 

Kleine meeuwen (type 
kokmeeuw)/ Laridés (type 
mouette) 

2-8 30 2,5     1   mr
+
 

Sternen/ Sternes 2-10 80 4     5   mr
+
 

Steppehoenders/ 
Pteroclididés (Syrrhapte, 
Ganga) 

2 12 2,5 (1/d-a) 2 4   cd
(0)

ejkl 

... °         
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Minimumafmetingen voor het  aangegeven aantal vogels 
/ Dimensions minimales pour le nombre d’oiseaux 

indiqué 

Buitenverblijf/ Enclos 
extérieur  

(5) 
  

Binnenverblijf/Enclos 
intérieur  

(5) 
  

Bijkomende oppervlakte 
per bijkomende vogel / 

superficie 
supplémentaire par 
oiseau en plus m²  

(3) 
  

Vogeltaxa / Taxa d’oiseaux  
(1) 

Aantal / 
Nombre  

(2)  

Oppervlakte / 
superficie m² 

Hoogte m Oppervlakte / 
superficie m² 

Hoogte 
m 

buiten / à 
l’extérieur 

binnen / à 
l’intérieur 

Bijzondere 
eisen ° / 

Exigences 
particulières  

(4)  

... °         

... °         

Grote ara’s, grote kaketoes/ 
Grands aras, grands 
cacatoès 

2 12 2,5 (1/d-a)   2   ad
(0)

jmp 

Kleine ara’s, kleine kaketoes, 
amazones, Pionus, 
Poicephalus, Psittacus.../ 
Petits aras, petits cacatoès, 
amazones, Piones, 
Poicephalus, Psittacus... 

2-6 8 2 (0,75/d-a)   1   ad
(0)

jmp 

Aratinga’s, edelpapegaaien, 
grote parkieten (type 
rotsparkiet)/ Aratingas, 
Eclectus, Grandes perruches 
(type Perriche de Patagonie) 

2-6 8 2 (0,75/d-a)   1   ad
(0)

jmp 

Lori’s/ Loris 2-6 3 2 (0,75/d-a)   0,5   ad
(0)

jmp 

Middelgrote parkieten (type 
Rosella)/ Perruches de 
moyenne taille (type 
Perruche omnicolore) 

2-6 6 2 (0,75/d-a)   1   ad
(0)

jmp 

Agapornis, grasparkiet, 
hangparkiet, valkparkiet.../ 
Inséparables, perruche 
ondulée, Coryllis, 
Calopsitte... 

2-6 2 2 (0,75/d-a)   0,25   ad
(0)

jmp 

Toerako’s, grote koekoeken 
(type coucal)/ Touracos, 
grands coucous (type coucal) 

2 10 2,5 (1/d-a) 2 5   d
(0)

j 

Kleine koekoeken (type 
Guira)/ Petits coucous (type 
Guira) 

2 6 2 (1/d-a) 2 2   d
(0)

j 

Uilnachtzwaluwen/ 
Engoulevents 

2 10 2 (1/d-a)   2   d
(0)

jp 

Kolibries / Colibris 1     2 2     d
(15)

iov 

Muisvogels/Colious 2-6 4 2 -2 2 0,5   ad
(0)

j 

Trogons, quetzals 2     30 2,5   5 d
(15)

jko 

Hoornraaf/Calao terrestre 2 80 2,5     10   cd
(0)

el 

Grote neushoornvogels (type 
dubbelhoornige)/ Grands 
calaos (type calao bicorne) 

2 40 3 6/d-a 3 10   ad
(15)

e
1
js 

Kleine neushoornvogels 
(type tokken)/ Petits Calaos 
(type tockus) 

2 12 2,5 2/d-a 2,5 2   ad
(15)

e
1
js 
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Minimumafmetingen voor het  aangegeven aantal vogels 
/ Dimensions minimales pour le nombre d’oiseaux 

indiqué 

Buitenverblijf/ Enclos 
extérieur  

(5) 
  

Binnenverblijf/Enclos 
intérieur  

(5) 
  

Bijkomende oppervlakte 
per bijkomende vogel / 

superficie 
supplémentaire par 
oiseau en plus m²  

(3) 
  

Vogeltaxa / Taxa d’oiseaux  
(1) 

Aantal / 
Nombre  

(2)  

Oppervlakte / 
superficie m² 

Hoogte m Oppervlakte / 
superficie m² 

Hoogte 
m 

buiten / à 
l’extérieur 

binnen / à 
l’intérieur 

Bijzondere 
eisen ° / 

Exigences 
particulières  

(4)  

Grote ijsvogels (type 
kookaburra)/ Grands 
Alcédinidés (type martin-
chasseur géant) 

2 10 2,5     2   d
(0)

ee
1
jnr

+
 

Kleine ijsvogels (type 
Senegal ijsvogel en kleiner)/ 
Petits Alcédinidés (type 
Martin-pêcheur du Sénégal 
et plus petit)  

2-6     6 2,5   1 d
(0)

ee
1
jnr

+
 

Motmots, scharrelaars/ 
Motmots, rolliers 

2     8 2,5   1 d
(0)

i 

Bijeneters/Guêpiers 2-6     12 2   1 d
(0)

e
1
i 

Hoppen/Huppes 2 12 2,5     1   d
(0)

ee
1
jl 

Boomhoppen/Irrisors 2-5 12 2,5     1   d
(0)

ee
1
jl 

Baardvogels/Capitonidés 
(Barbus...) 

2     4 2   0,75 d
(0)

ee
1
jkl 

Grote toekans (type Toko 
toekan)/ Grands toucans 
(type Toucan toko) 

2 12 2,5 2/d-a 2 2   d
(5)

e
1
jkl 

Kleine toekans, pepervogels/ 
Petits toucans, toucanettes 

2 8 2,5 2/d-a 2 1   d
(5)

e
1
jkl 

Grote spechten (type zwarte 
specht)/ Grands pics (type 
Pic noir) 

2 12 2,5 2/d-a 2 2   abd
(0)

e
1
jkln 

Kleine spechten (type 
Middelste bonte specht en 
kleiner)/ Petits pics (type Pic 
mar et plus petit)  

2     4 2   0,5 abd
(0)

e
1
jkln 

Paradijsvogels/ Paradisiers 2-6     40 3   4 ad
(15)

iko 

Grote kraaiachtigen (type 
raaf)/ Grands Corvidés (type 
corbeau) 

2 20 2,5     6   bklmo 

Kleine kraaiachtigen (type 
kauw), gaai, eksters, kitta’s, 
klauwieren/ Petits Corvidés 
(type chouca), geais, pies, 
pirolles, pies grièches 

2-4 12 2,5     2   bklmo 

Picathartes sp/Picatharte 2     8 2,5   4 cd
(15)

iklo 

Spreeuwen, lijsters, 
wielewalen, kardinalen, 
beo’s, gaailijsters, drongo’s, 
pitta’s, breedbekken, 
leeuweriken /Etourneaux, 
Turnidés, Lorios, cardinaux, 
mainates, Garrulax, drongos, 
brèves, Eurylaimidés, 
alouettes 

2     4 2   1 d
(10)

jklnou 
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Minimumafmetingen voor het  aangegeven aantal vogels 
/ Dimensions minimales pour le nombre d’oiseaux 

indiqué 

Buitenverblijf/ Enclos 
extérieur  

(5) 
  

Binnenverblijf/Enclos 
intérieur  

(5) 
  

Bijkomende oppervlakte 
per bijkomende vogel / 

superficie 
supplémentaire par 
oiseau en plus m²  

(3) 
  

Vogeltaxa / Taxa d’oiseaux  
(1) 

Aantal / 
Nombre  

(2)  

Oppervlakte / 
superficie m² 

Hoogte m Oppervlakte / 
superficie m² 

Hoogte 
m 

buiten / à 
l’extérieur 

binnen / à 
l’intérieur 

Bijzondere 
eisen ° / 

Exigences 
particulières  

(4)  

Bladvogels, tangara’s, 
wevers, vliegenvangers, 
pestvogels, buulbuuls, 
grasmussen, mussen, 
manakins, roodborst, mezen, 
kruisbekken, wida’s, 
honingeters/ Verdins, 
tangaras, tisserins, 
Muscicapidés, jaseurs, 
bulbuls, fauvettes, moineaux, 
Pipridés, rouge-gorges, 
mésanges, bec-croisés, 
veuves-combassous, 
Méliphagidés 

2-6     3 1,5   0,5 d
(15)

ikloqu 

Nectarvogels,suikervogels  
(Cyanerpes), pitpits, 
suikerdiefjes/Nectariniidés,gu
itguit,dacnis,Coerébidés 

2     2 1,5   0,25 d
(15)

ikloqu 

Kaapse suikervogels, 
roodborstsuikervogel/ 
Promerops sp 

2     6 2,5   1 d
(15)

iklo 

Vinken, gorzen/ Fringillidés, 
Emberizinés 

2-6 2 1,5     0,25   d
(10)

jkloqu 

Brilvogels, prachtvinken, 
sijzen, staartmezen/ 
Zostéropidés, Estrildidés, 
tarins, mésanges à longue 
queue 

2-6     2 1,5   0,25 d
(10)

ikloqu 

Cotinga’s, troepialen, 
katvogels, Monarchidae/ 
Cotingas, Ictéridés, Chats, 
Monarchidés 

1-2     8 2,5   2 d
(15)

iklo 

 
 
 
 

TABEL II : Minimumnormen voor de bassins - TABLEAU II : Normes minimales pour les bassins 
 
 

BASSIN (6)Minimumafmetingen 
voor het aangegeven aantal 

vogels - Dimensions minimales 
pour le nombre d’oiseaux indiqué 

 
Vogeltaxa / Taxa d’oiseaux 

(1) 

 
Aantal 

Nombre 
(2) 

Oppervlakte*-
Superficie*m² 

Diepte** - 
Profondeur**m 

Bijkomende 
oppervlakte* per 
bijkomend dier - 

Superficie 
supplémentaire* 

par animal en 
plus (3) 

m² 

 
Bijzondere eisen ° - Exigences 

particulières  
(4) 

Keizerpinguïn en Koningspinguïn en 
Adelie pinguin - Manchot empereur et 
Manchot de Patagonie et Manchot 
d’Adélie 

6 10 1,5 0,5 watertemperatuur -température 
de l’eau max. 15° C . 

luchttemperatuur - température 
de l’air  max. 15°C 

Kleine pinguïns, alken en 
papegaaiduikers - Petits manchots et 
Alcidés  

6 7,5 1 0,4 - 
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Pelikanen - Pélicans 4 60 0,75 6 - 

Aalscholvers en Slangehalsvogels – 
Cormorans et Anhingidés 

2-6 32 0,75 1,2 Zitmogelijkheid boven het water 
- Perchoirs au dessus de l’eau 

Jan-van-genten – Sulidés 2-6 8 0,75 0,3 - 

Flamingo’s – Flamants 6-10 10 0,4 0,5 Klein bassin in binnenverblijf - 
Petit bassin dans l’enclos 

intérieur 

Zwanen – Cygnes 2 50 - 25 - 

Hoenderkoeten – Kamichis 2 10 - 2 - 

... °      

... °      

... °      

... °      

... °      

... °      

Steltlopers - Limicoles 2-8 - 0,15 - - 

Meeuwen, stormvogels, jagers - Laridés, 
procellariidés, labbes 

2-8 - 0,15 - - 

Sternen - Sternes 2-10  0,5 - - 

Grote ijsvogels - Grands Alcédinidés 2 1 0,5 - Geen bassin nodig voor 
kookaburra - Pas de bassin 

obligatoire pour le kookaburra 

Kleine ijsvogels - Petits Alcédinidés 2-6 1 0,3 - - 

 
* De vermelde oppervlakte is inbegrepen in de totale oppervlakte van het dierenverblijf zoals vermeld in TABEL I - La superficie indiquée est 
comprise dans la superficie totale de l’enclos visée dans le TABLEAU I. 
** De vermelde diepte moet aanwezig zijn over minstens 50% van het bassin - La profondeur indiquée doit être présente sur au moins 50% de 
la superficie du bassin. 
 
 
 
 

TABEL III : Bijzondere eisen ° - TABLEAU III : Exigences particulières 
 

Klimmogelijkheden a Possibilité de grimper 

Graaf- en/of wroetmogelijkheden b Possibilité de creuser et/ou de fouiller le sol 

Graafmogelijkheden voor holenbroeders b
+ 

Possibilité de creuser pour les cavernicoles 

Natuurlijke bodem (aarde, gras, zand…) c Recouvrement de sol naturel (terre, herbe, sable…) 

Temperatuur : dieren moeten permanent toegang hebben tot 
ruimte waarin de temperatuur in Celsiusgraden niet onder de 
tussen haakjes aangeduide temperatuur daalt 

d
(..)

 Température : les animaux doivent bénéficier d’un accès 
permanent à un endroit dans lequel la température n’est jamais 
inférieure à la température en degrés celcius indiquée entre 
parenthèses 

Schuilhok e Abri 

Nestkast, nesthol e
1
 Nichoir, nid 

Extra buitenverblijf is aanbevolen i Enclos extérieur supplémentaire  recommandé 

Dieren kunnen zowel binnen als buiten gehouden worden j Les animaux peuvent être détenus aussi bien à l’intérieur qu’à 
l’extérieur 

Baadmogelijkheid in water k Possibilité de se baigner 
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Baadmogelijkheid in zand l Possibilité de prendre des bains de sable 

Voor koudegevoelige soorten vorstvrij schuilhok m Abri protégeant du gel les espèces sensibles au froid 

Binnenverblijf enkel voor koudegevoelige soorten n Enclos intérieur seulement pour les espèces sensibles au froid 

Schuilmogelijkheden en mogelijkheden om soortgenoten te 
ontwijken, visuele barrière 

o Possibilité d’éviter des congénères, de se cacher, barrière 
visuelle 

Binnenverblijf kan schuilhok zijn met dezelfde oppervlakte p Enclos intérieur peut être un abri avec la même superficie 

Het dak van de kooi moet minstens 2 m boven de standplaats 
van de bezoekers zijn 

q Le toit de la cage doit se situer à au moins 2 m du sol foulé par 
les visiteurs 

Waterpartij r Pièce d’eau 

Bassin verplicht (voor afmetingen en watertemperatuur zie tabel 
II) 

r
+
 Bassin obligatoire (dimensions et température de l’eau fixées au 

tableau II) 

Inrichting mag vliegmogelijkheden niet belemmeren (zodat de 
ruimte optimaal kan gebruikt worden) 

s L’aménagement ne doit pas gêner les possibilités de vol (de 
façon à pouvoir utiliser l’espace de façon optimale) 

Hennen moeten zich kunnen afzonderen door poortjes waar 
haan niet door kan 

t Les poules doivent pouvoir s’isoler par des petites portes qui 
empêchent le coq de passer 

Winterharde soorten mogen buiten gehouden worden, vorstvrij 
schuilhok voorzien 

u Les espèces résistantes au froid peuvent être détenues à 
l’extérieur, mais un abri protégeant du gel doit être prévu 

Verdraagzame soorten kunnen samen gehouden worden op 
voorwaarde dat per individu of bijkomend paar 50% van de 
minimum oppervlakte voorzien voor de grootste soort wordt 
toegevoegd 

v Les espèces compatibles peuvent être détenues ensemble à 
condition que, par individu ou couple supplémentaire, soit ajouté 
50 % de la superficie  minimale prévue pour la plus grande de 
ces espèces  

Verdraagzame soorten kunnen samen gehouden worden op 
voorwaarde dat per individu of bijkomend paar 20% van de 
minimum oppervlakte voorzien voor de grootste soort wordt 
toegevoegd 

w Les espèces compatibles peuvent être détenues ensemble à 
condition que, par individu ou couple supplémentaire, soit ajouté 
20 % de la superficie minimale prévue pour la plus grande de ces 
espèce. 

 
 
 
 

TABEL IV Minimumvoorwaarden voor het houden van roofvogels voor vlucht- en  valkerijdemonstraties - 
TABLEAU IV Conditions minimales pour la détention de rapaces utilisés pour des démonstrations de vol 

et de fauconnerie 
 

- Slechts vogels geboren in gevangenschap en die getraind zijn 
voor vrije vlucht mogen voor vlucht- en valkerijdemonstraties 
gebruikt worden; 

 - Seuls des oiseaux nés en captivité et qui sont entraînés pour 
des vols libres peuvent être utilisés pour des démonstrations 
de vol ou de fauconnerie; 

- De vogels moeten tenminste dagelijks en gedurende een 
voldoende periode vrij kunnen vliegen, tenzij in de ruitijd of de 
voortplantingsperiode, in dat geval moeten ze in een verblijf 
gehouden worden dat beantwoordt aan de normen van tabel I; 

 - Les oiseaux doivent pouvoir voler librement au moins 
quotidiennement et pendant un temps suffisant, excepté en 
période de mue ou de reproduction; dans ces derniers cas ils 
doivent être détenus dans les conditions répondant aux 
normes du Tableau I; 

- Wanneer in een circus vlucht- en valkerijdemonstraties 
opgevoerd worden gedurende meer dan twee opeenvolgende 
dagen, moet voor elke vogel een verblijf aanwezig zijn dat 
beantwoordt aan de normen van tabel I ofwel een 
vliegdraadvoorziening (trolley).  Deze bestaat uit een staal- of 
nylonkabel van 4 tot 6 meter, gespannen tussen twee 
zitstangen, waarover een ring schuift die aan de vogel is 
vastgemaakt.  De lengte van deze kabel moet 5 meter  zijn 
voor buizerds en andere grote roofvogels.  Aan één van beide 
uiteinden moet een schuilmogelijkheid voorhanden zijn; ° 

 - Quand des démonstrations de vol et de fauconnerie sont 
faites dans un cirque pendant plus de 2 jours consécutifs, 
chaque oiseau doit disposer d’un logement  répondant aux 
normes du Tableau I ou d’un câble d’envol (trolley). Ce dernier 
est constitué d’un câble d’acier ou de nylon, tendu sur 4 à 6 
mètres entre deux perchoirs et où coulisse un anneau qui est 
relié à l’oiseau. Pour les buses et autres grands rapaces, la 
longueur de ce câble doit être de 5 mètres. A une des 
extrémités du câble un abri doit être prévu; ° 

- De vogels moeten in elk geval beschutting hebben tegen 
slechte weersomstandigheden; 

 - Les oiseaux doivent avoir dans tous les cas un abri contre les 
intempéries; 

- De vogels mogen niet door het publiek benaderd kunnen 
worden in afwezigheid van de houder; 

 - Les oiseaux ne peuvent pas être approchables par le public 
en l’absence du détenteur; 
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- Indien een vogel aan de blok gehouden wordt, dan moet hij op 
een traditionele manier geschoeid zijn t.t.z. een schoentje 
(lederen riempje) aan elke poot van max. 20 cm lengte, beide 
schoentjes samengebracht aan een draainagel met 
vervolgens een veter (leren of kunststofriem) van max. 1,20 m 
(dit is om kwetsuren te vermijden) welke aan de blok wordt 
vastgeknoopt aan een ring om een roterende beweging toe te 
laten; 

 - Au cas où un oiseau est attaché à un bloc, il doit l’être de 
façon traditionnelle, c’est-à-dire, être muni à chaque tarse d’un 
jet (lanière en cuir) d’une longueur maximale de 20cm, les jets 
sont réunis par un touret; une longe (cuir ou matière 
synthétique) de maximum 1,20m (ceci pour éviter les 
blessures) doit être fixée au bloc par un anneau afin de 
permettre les mouvements de rotation;  

- Een valkenkapje (huif) mag slechts worden gebruikt voor korte 
periodes, zoals tijdens vervoer, om het dier kalm te houden. 

 - Un chaperon ne peut être employé que pour de courtes 
périodes, comme pendant le transport, afin que l’animal reste 
calme. 
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BIJLAGE V. – Minimumnormen voor het houden van reptielen in circussen en rondreizende tentoonstellingen 
ANNEXE V. – Normes minimales pour la détention de reptiles dans les cirques et les expositions itinérantes 

 
 

Verklaring bij de tabellen I tot en met VII : °  Explication des tableaux I à VII : ° 
   
1°  Diersoort : de wetenschappelijke naam van de 
reptielensoorten die hierna gebruikt wordt, is 
gebaseerd op de systematiek en nomenclatuur 
volgens de verordening (EG) van de Commissie 
houdende uitvoeringsbepalingen van verordening 
(EG) nr. 338/97 van de Raad inzake de bescherming 
van in het wild levende dier- en plantensoorten door 
controle op het desbetreffende handelsverkeer. ° 

 1°  Espèce animale : la nomenclature scientifique 
des espèces de reptiles citées ci-après, est basée 
sur  la systématique et la nomenclature suivant le 
règlement (CE) de la Commission portant modalités 
d'application du règlement (CE) n° 338/97 du Conseil 
relatif à la protection des espèces de faune et de 
flore sauvages par le contrôle de leur commerce. ° 

   
2°  Aantal :  2°  Nombre : 
   

a)  hieronder wordt het aantal dieren 
vermeld dat op de gegeven oppervlakte kan 
gehouden worden;  indien twee getallen 
vermeld worden, geeft dit het minimum en 
het maximum aantal dieren aan dat binnen 
de gegeven oppervlakte gehouden mag 
worden; 

 a)  indique le nombre d’animaux qui peut 
être détenu sur la superficie ou le volume 
donné;  lorsque deux nombres sont 
mentionnés, ceux-ci indiquent le nombre 
minimum et le nombre maximum d’animaux 
qui peuvent être détenus sur la superficie 
donnée; 

   
b)  jonge dieren bij het moederdier worden 
niet als afzonderlijke individuen geteld 
gedurende de periode dat de jongen 
normaal bij de moeder blijven; 

 b)  les jeunes animaux accompagnant leur 
mère ne sont pas comptés comme individus 
pendant la période durant laquelle ils vivent 
normalement avec leur mère; 

   
c)  solitaire dieren die alleen gehouden 
moeten worden, kunnen gedurende een tijd 
samen geplaatst worden voor de 
voortplanting op de oppervlakte vastgesteld 
voor één dier. ° 

 c)  les animaux solitaires qui doivent être 
détenus seuls peuvent, pendant la période 
de reproduction, être détenus en couple sur 
la superficie prévue pour un seul animal. ° 

   
3°  Bijkomende oppervlakte per bijkomend dier :  3°  Superficie supplémentaire par animal 

supplémentaire : 
   

a)  hieronder wordt de oppervlakte 
aangegeven die extra voorzien moet worden 
per dier dat toegevoegd wordt aan het 
maximum aantal dieren vermeld in de kolom 
“aantal”; 

 a)  indique la superficie supplémentaire qui 
doit être prévue pour chaque animal qui est 
ajouté au nombre maximum renseigné dans 
la colonne “nombre”; 

   
b)  indien deze rubriek niet ingevuld is, bete-
kent dit dat geen dier mag worden 
toegevoegd. ° 

 b)  si cette rubrique n’est pas complétée, 
cela signifie qu’aucun animal ne peut être 
ajouté. ° 

   
4°  Bijzondere eisen : d.m.v. een lettercode wordt 
verwezen naar de bijzondere vereisten vermeld in 
tabel VII. ° 

 4°  Exigences particulières : les lettres-codes 
correspondant à des exigences particulières sont 
explicitées dans le tableau VII. ° 

   
5°  Water : de opgegeven oppervlakte is de minimum 
wateroppervlakte die beschikbaar moet zijn. De 
vermelde minimumdiepte moet beschikbaar zijn over 
minstens 50 % van de oppervlakte, behalve bij de 
Cheloniidae.   De dieren moeten, met uitzondering 
van de Cheloniidae, gemakkelijk op eigen kracht in 
en uit het bassin kunnen geraken. ° 

 5°  Eau : la superficie donnée est la superficie 
minimale du plan d'eau qui doit être disponible.  La 
profondeur minimale donnée doit être disponible sur 
au moins 50 % de la superficie, sauf pour les 
Cheloniidae.  Les animaux doivent avoir la possibilité 
d'entrer et de sortir facilement du bassin par leurs 
propres moyens sauf les Cheloniidae. ° 
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Tabel I.  Minimumnormen voor de vivaria van krokodillen - Tableau I.  Normes minimales pour les vivariums des 
crocodiles 

 

 
Hoogte/ 
Hauteur 

cm 

 
Water/Eau(5) 

Bijkomende oppervlakte 
per bijkomend 
dier/Superficie 

supplémentaire par 
animal 

supplémentaire(3) 

 
Diersoort/Espèce 

animale(1) 

 
Aantal/ 

Nombre(
2) 

 
Land -

oppervlakte/ 
Superficie 
terrestre 

m² 

 
Oppervlakte/ 

Superficie 
m

2 

Diepte/ 
Profondeur 

cm 

Land/ 
Terre 

m
2
 

Water/ Eau 
m

2 

 
Bijzondere 

eisen/ Exigences 
particulières(4) 

Alligator mississippiensis 1-2 15 - 25 60 5 10 E F H 

Alligator sinensis 1-2 6 - 12 40 1,5 3 E F H 

Caiman crocodylus 1-2 9 - 20 50 2 4 E F H 

Caiman latirostris 1-2 6 - 12 40 1,5 3 E F H 

Crocodylus acutus 1-2 15 - 25 60 5 10 E F H 

Crocodylus cataphractus 1-2 9 - 20 50 2 4 E F H 

Crocodylus intermedius 1-2 15 - 25 60 5 10 E F H 

Crocodylus johnstoni 1-2 9 - 20 50 2 4 E F H 

Crocodylus mindorensis 1-2 9 - 20 50 2 4 E F H 

Crocodylus moreletti 1-2 9 - 20 50 2 4 E F H 

Crocodylus niloticus 1-2 15 - 25 60 5 10 E F H 

Crocodylus 
novaeguineae 

1-2 9 - 20 50 2 4 E F H 

Crocodylus palustris 1-2 9 - 20 50 2 4 E F H 

Crocodylus porosus 1-2 15 - 25 60 5 10 E F H 

Crocodylus rhombifer 1-2 9 - 20 50 2 4 E F H 

Crocodylus siamensis 1-2 9 - 20 50 2 4 E F H 

Gavialis gangeticus 1-2 15 - 25 60 5 10 E F H 

Melanosuchus niger 1-2 15 - 25 60 5 10 E F H 

Osteolaemus tetraspis 1-2 6 - 12 40 1,5 3 E F H 

Paleosuchus spp. 1-2 6 - 12 40 1,5 3 E F H 

Tomistoma schlegelii 1-2 9 - 20 50 2 4 E F H 
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Tabel II.  Minimumnormen voor de vivaria van schildpadden - Tableau II.  Normes minimales pour les vivariums 
des tortues 

 

 
Water/Eau 

(5) 

 
Bijkomende 

oppervlakte per 
bijkomend 

dier/Superficie 
supplémentaire par 

animal 
supplémentaire 

(3) 

 
Diersoort/Espèce 

animale 
(1) 

 
Aantal/ 
Nombre 

(2) 

 
Land- 

oppervlakte/ 
Superficie 
terrestre 

m² 

 
Hoogte/ 
Hauteur 

cm 

Oppervlakte/ 
Superficie 

m² 

Diepte/ 
Profondeur 

cm 

Land/ 
Terre 

m² 

Water/ 
Eau 
m² 

 
Bijzondere 

eisen/ 
Exigences 

particulières 
(4) 

Amyda cartilaginea 1 1 - 3 60 1 3 C E F M 

Aspideretes spp 1 1 - 3 60 1 3 C E F M 

Batagur spp 1-2 1 - 3 60 0,5 1 E F 

Callagur spp 1-2 1 - 3 60 0,5 1 E F 

Chelodina spp 1-2 0,25 - 2 40 0,25 0,5 E  

Chelus spp 1-2 0,25 - 1 25 0,25 0,5 E I 

Chelydra spp 1 - - 2 60 - 2 E M 

Chinemys spp 1-2 0,25 - 0,5 20 0,1 0,25 F 

Chrysemys spp 1-2 - - 0,5 20 - 0,25 F 

Clemmys guttata 1 - - 0,5 20 - 0,25 F M  

Cuora amboinensis 1-2 0,25 - 0,5 20 0,1 0,25 F 

Cuora flavomarginata 1-2 0,5 - 0,25 - 0,25 0,1 F 

Cuora galbinifrons 1-2 0,5 - 0,25 - 0,25 0,1 F 

Cuora trifasciata 1 0,25 - 0,5 20 0,1 0,25 F M  

Cyclemys spp 1-2 0,25 - 0,5 20 0,1 0,25 F 

Emydura spp 1-2 0,25 - 0,5 20 0,1 0,25 F 

Emys orbicularis 1-2 0,5 - 0,5 20 0,25 0,25 F 

Geochelone carbonaria 1-2 5 - - - 2 - E F G 

Geochelone denticulata 1-2 5 - - - 2 - E F G 

Geochelone elegans 1-2 2 - - - 0,5 - F G 

Geochelone gigantea  1 10 - - - 5 - E F G 

Geochelone nigra 1 10 - - - 5 - E F G 

Geochelone pardalis 1-2 5 - - - 2 - E F  

Geochelone radiata 1-2 5 - - - 2 - E F G 

Geochelone sulcata  1-2 10 - - - 3 - B E F G 

Geoclemys hamiltonii 1-2 0,25 - 0,5 20 0,1 0,25 F 

Geoemyda spengleri 1-2 0,5 - - -  - - F G M 

Graptemys spp 1-2 0,25 - 0,5 20 0,1 0,25 F 

Indotestudo spp 1-2 2 - - - 1 - F G  

Kachuga spp 1-2 0,25 - 0,5 20 0,1 0,25 F  

Kinixys spp 1-2 1,5 - - - 0,5 - F G L 
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Water/Eau 

(5) 

 
Bijkomende 

oppervlakte per 
bijkomend 

dier/Superficie 
supplémentaire par 

animal 
supplémentaire 

(3) 

 
Diersoort/Espèce 

animale 
(1) 

 
Aantal/ 
Nombre 

(2) 

 
Land- 

oppervlakte/ 
Superficie 
terrestre 

m² 

 
Hoogte/ 
Hauteur 

cm 

Oppervlakte/ 
Superficie 

m² 

Diepte/ 
Profondeur 

cm 

Land/ 
Terre 

m² 

Water/ 
Eau 
m² 

 
Bijzondere 

eisen/ 
Exigences 

particulières 
(4) 

Kinosternon spp 1 - - 0,25 20 - - F 

Lissemys spp 1-2 0,25 - 1 40 0,25 0,5 E F 

Macroclemys spp 1 - - 2 60 - - E 

Malacochersus tornieri 1-2 0,5 - - - 0,25 - E F L 

Manouria spp 1-2 5 - - - 2 - E F G 

Mauremys spp 1-2 0,25 - 0,5 20 0,1 0,25 F 

Ocadia spp 1-2 0,25 - 0,5 20 0,1 0,25 F 

Orlitia spp 1-2 1 - 3 60 0,5 1 E F 

Pelusios betchuanicus 1-2 0,25 - 1 40 0,25 0,5 E F 

Pelusios castaneus 1-2 0,25 - 1 40 0,25 0,5 E F 

Pelusios gabonensis 1-2 0,25 - 1 40 0,25 0,5 E F 

Pelusios sinuatus 1-2 1 - 3 60 0,5 1 E F 

Pelusios spp (overige 

soorten) / Pelusios spp 

(autres espèces) 

1-2 0,25 - 0,5 20 0,1 0,25 F 

Phrynops tuberculatus 1-2 0,1 - 0,5 20 - - F M 

Platemys platycephala 1-2 0,25 - 0,5 - 0,1 0,25 F 

Platysternon 

megacephalum 

1 0,25 - 0,25 20 - - F 

Podocnemis expansa 1 1 - 6 80 1 4 E F 

Podocnemis lewiana 1-2 1 - 3 60 0,5 1 E F 

Podocnemis unifilis 1-2 1 - 3 60 0,5 1 E F 

Podocnemis spp (overige 

soorten) / Podocnemis 

spp (autres espèces) 

1-2 0,25 - 1 40 0,25 0,5 E F 

Pseudemys spp 1-2 - - 0,5 20 - 0,25 F 

Pyxidea mouhotii 1-2 0,5 - - - 0,2 - F G 

Pyxis spp 1-2 0,5 - - - 0,2 - F 

Rhinoclemmys spp 1-2 0,5 - - - 0,25 - E F G 

Staurotypus spp 1 0,25 - 1 40 - - E F 

Sternotherus spp 1-2 0,1 - 0,25 20 - - F 

Terrapene spp 1-2 0,5 - - - 0,25 - F G 

Testudo graeca 1-2 2 - - - 1 - F G 

Testudo hermanni 1-2 2 - - - 1 - F G 

Testudo horsfieldii 1-2 2 - - - 1 - F L  
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Water/Eau 

(5) 

 
Bijkomende 

oppervlakte per 
bijkomend 

dier/Superficie 
supplémentaire par 

animal 
supplémentaire 

(3) 

 
Diersoort/Espèce 

animale 
(1) 

 
Aantal/ 
Nombre 

(2) 

 
Land- 

oppervlakte/ 
Superficie 
terrestre 

m² 

 
Hoogte/ 
Hauteur 

cm 

Oppervlakte/ 
Superficie 

m² 

Diepte/ 
Profondeur 

cm 

Land/ 
Terre 

m² 

Water/ 
Eau 
m² 

 
Bijzondere 

eisen/ 
Exigences 

particulières 
(4) 

Testudo kleinmanni 1-2 1 - - - 0,5 - F 

Testudo marginata 1-2 2 - - - 1 - F G 

Trachemys spp 1-2 - - 0,5 20 - 0,25 F 

Trionyx triunguis 1 1 - 3 80 1 3 C E F M 

Trionychidae (overige 

soorten) / Trionychidae 

(autres espèces) 

1-2 0,25 - 1 40 0,25 0,5 C E F 

Cheloniidae (alle genera) 

/ Cheloniidae (tous les 

genres) 

1-2 - - 20 150 - 5 H J 

 
 
 
 

Tabel III.  Minimumnormen voor de vivaria van kameleons - Tableau III.  Normes minimales pour les vivariums des 
caméléons 

 

 
Hoogte/ 
Hauteur 

cm 

 
Water/Eau 

(5) 

Bijkomende 
oppervlakte per 

bijkomend 
dier/Superficie 

supplémentaire par 
animal 

supplémentaire 
(3) 

 
Diersoort/Espèce 

animale 
(1) 

 
Aantal/ 
Nombre 

(2) 

 
Land- 

oppervlakte/ 
Superficie 
terrestre 

m² 

 
Oppervlakte/ 

Superficie 
m² 

Diepte/ 
Profondeur 

cm 

Land/ 
Terre 

m² 

Water/ 
Eau 
m² 

 
Bijzondere eisen/ 

Exigences 
particulières 

(4) 

Bradypodion carpenteri 1 0,3 80 - - - - A D L N 

Bradypodion 
damaranum 

1-3 0,3 80 - - - - A L N 

Bradypodion fischeri 1 0,3 80 - - - - A D L N 

Bradypodion pumilum 1-3 0,3 80 - - - - A L N 

Bradypodion tavetanum 1 0,3 80 - - - - A D L N 

Bradypodion 
thamnobates 

1-3 0,3 80 - - - - A L N 

Brookesia spp. 1-6 0,125 60 - - - - A D N 

Calumma brevicornis 1 0,3 80 - - - - A D L N 

Calumma gastrotaenia 1-3 0,3 80 - - - - A D L N 

Calumma globifer 1-3 0,75 120 - - - - A D L N 
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Hoogte/ 
Hauteur 

cm 

 
Water/Eau 

(5) 

Bijkomende 
oppervlakte per 

bijkomend 
dier/Superficie 

supplémentaire par 
animal 

supplémentaire 
(3) 

 
Diersoort/Espèce 

animale 
(1) 

 
Aantal/ 
Nombre 

(2) 

 
Land- 

oppervlakte/ 
Superficie 
terrestre 

m² 

 
Oppervlakte/ 

Superficie 
m² 

Diepte/ 
Profondeur 

cm 

Land/ 
Terre 

m² 

Water/ 
Eau 
m² 

 
Bijzondere eisen/ 

Exigences 
particulières 

(4) 

Calumma 
oshaughnessyi  

1-3 0,75 120 - - - - A D L N 

Calumma parsonii 1-3 0,75 120 - - - - A D L N 

Chamaeleo africanus 1-3 0,5 80 - - - - A L N 

Chamaeleo anchietae 1-3 0,5 80 - - - - A D L N 

Chamaeleo bitaeniatus 1-3 0,3 80 - - - - A D L N 

Chamaeleo calyptratus 1 0,3 80 - - - - A L N 

Chamaeleo chamaeleo 1 0,3 80 - - - - A L N 

Chamaeleo cristatus 1 0,3 80 - - - - A D L N 

Chamaeleo deremensis 1 0,3 80 - - - - A D L N 

Chamaeleo dilepis 1 0,3 80 - - - - A L N 

Chamaeleo ellioti 1-3 0,3 80 - - - - A L N 

Chamaeleo fuelleborni 1-3 0,3 80 - - - - A D L N 

Chamaeleo goetzei 1-3 0,3 80 - - - - A D L N 

Chamaeleo gracilis 1 0,3 80 - - - - A L N 

Chamaeleo hoehnelii 1 0,3 80 - - - - A D L N 

Chamaeleo jacksonii 1 0,3 80 - - - - A D L N 

Chamaeleo johnstoni 1 0,3 80 - - - - A D L N 

Chamaeleo laevigatus 1 0,3 80 - - - - A L N 

Chamaeleo melleri 1-3 0,75 120 - - - - A D L N 

Chamaeleo montium 1-3 0,3 80 - - - - A D L N 

Chamaeleo oweni 1 0,3 80 - - - - A D L N 

Chamaeleo pfefferi 1-3 0,3 80 - - - - A D L N 

Chamaeleo quadricornis 1 0,3 80 - - - - A D L N 

Chamaeleo quilensis 1 0,3 80 - - - - A L N 

Chamaeleo roperi 1 0,3 80 - - - - A D L N 

Chamaeleo rudis 1-3 0,3 80 - - - - A D L N 

Chamaeleo 
senegalensis 

1 0,3 80 - - - - A L N 

Chamaeleo werneri 1-3 0,3 80 - - - - A D L N 



Circussen - geconsolideerde versie 16/7/2007 - van toepassing vanaf 1 september 2007 44 
Cirques - version consolidée 16/7/2007 - applicable à partir du 1

er
 septembre 2007  

 
Hoogte/ 
Hauteur 

cm 

 
Water/Eau 

(5) 

Bijkomende 
oppervlakte per 

bijkomend 
dier/Superficie 

supplémentaire par 
animal 

supplémentaire 
(3) 

 
Diersoort/Espèce 

animale 
(1) 

 
Aantal/ 
Nombre 

(2) 

 
Land- 

oppervlakte/ 
Superficie 
terrestre 

m² 

 
Oppervlakte/ 

Superficie 
m² 

Diepte/ 
Profondeur 

cm 

Land/ 
Terre 

m² 

Water/ 
Eau 
m² 

 
Bijzondere eisen/ 

Exigences 
particulières 

(4) 

Chamaeleo 
wiedersheimi 

1-3 0,3 80 - - - - A D L N 

Furcifer antimena 1 0,3 80 - - - - A L N 

Furcifer bifidus 1 0,3 80 - - - - A D L N 

Furcifer campani 1-3 0,3 80 - - - - A D L N 

Furcifer labordi 1 0,3 80 - - - - A L N 

Furcifer lateralis 1-3 0,3 80 - - - - A D L N 

Furcifer minor 1-3 0,3 80 - - - - A D L N 

Furcifer oustaleti 1-3 0,75 120 - - - - A L N 

Furcifer pardalis 1-3 0,75 120 - - - - A L N 

Furcifer rhinoceratus 1 0,3 80 - - - - A L N 

Furcifer verrucosus 1-3 0,75 120 - - - - A L N 

Furcifer willsii 1-3 0,3 80 - - - - A D L N 

Rhampholeon spp. 1-6 0,125 60 - - - - A D N  

 
 
 
 

Tabel IV.  Minimumnormen voor de vivaria van de overige hagedissen - Tableau IV.  Normes minimales pour les 
vivariums des lézards 

 

Water/Eau 
(5) 

Bijkomende 
oppervlakte per 

bijkomend 
dier/Superficie 

supplémentaire par 
animal 

supplémentaire 
(3) 

Diersoort/Espèce 
animale 

(1) 

Aantal/ 
Nombre 

(2) 

Land- 
oppervlakte/ 
Superficie 
terrestre 

m² 

Hoogte/ 
Hauteur 

cm 

Oppervlakte/ 
Superficie 

m² 

Diepte/ 
Profondeur 

cm 

Land/ 
Terre 

m² 

Water/ 
Eau 
m² 

Bijzondere eisen/ 
Exigences 

particulières 
(4) 

Acanthodactylus 
erythrurus 

1-2 0,3 40 - - 0,1 - F  

Acanthodactylus 
pardalis 

1-2 0,2 40 - - 0,1 - F  

Acanthodactylus 
scutellatus 

1-2 0,3 40 - - 0,1 - B F  

Agama agama 1-2 0,5 80 - - 0,2 - A F L 

Agama lehmanni 1-2 0,5 60 - - 0,2 - A F L 
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Water/Eau 
(5) 

Bijkomende 
oppervlakte per 

bijkomend 
dier/Superficie 

supplémentaire par 
animal 

supplémentaire 
(3) 

Diersoort/Espèce 
animale 

(1) 

Aantal/ 
Nombre 

(2) 

Land- 
oppervlakte/ 
Superficie 
terrestre 

m² 

Hoogte/ 
Hauteur 

cm 

Oppervlakte/ 
Superficie 

m² 

Diepte/ 
Profondeur 

cm 

Land/ 
Terre 

m² 

Water/ 
Eau 
m² 

Bijzondere eisen/ 
Exigences 

particulières 
(4) 

Agama stellio 1-2 0,5 60 - - 0,2 - A F L 

Ailuronyx seychellensis 1-2 0,3 100 - - 0,1 - A F L 

Algyroides 
nigropunctatus 

1-2 0,3 50 - - 0,1 - A F 

Ameiva ameiva 1-2 0,8 60 - - 0,3 - B F L  

Ameiva chrysolaema 1-2 0,8 60 - - 0,3 - B F L 

Amphibolurus barbatus 1-2 1,2 80 - - 0,4 - A F 

Anguis fragilis 1-2 0,4 50 - - 0,2 - B  

Anolis bahorucoensis 1-2 0,1 50 - - 0,05 - A E F K 

Anolis capito 1-2 0,2 80 - - 0,1 - A E F K 

Anolis carolinensis 1-2 0,4 80 - - 0,1 - A E F K 

Anolis cristophei 1-2 0,1 50 - - 0,05 - A E F K 

Anolis equestris 1-2 0,5 100 - - 0,2 - A E F K 

Anolis garmani 1-2 0,5 100 - - 0,2 - A E F K 

Anolis porcatus 1-2 0,2 60 - - 0,1 - A E F K 

Anolis roquet 1-2 0,2 60 - - 0,1 - A E F K 

Anolis sagrei 1-2 0,3 50 - - 0,1 - A E F K 

Anolis trinitatis 1-2 0,1 50 - - 0,05 - A E F K 

Basiliscus basiliscus 1-2 0,8 150 - - 0,2 - A E F I 

Basiliscus plumifrons 1-2 0,8 150 - - 0,2 - A E F I 

Basiliscus vittatus 1-2 0,8 150 - - 0,2 - A E F I 

Brachylophus fasciatus 1-2 2 180 - - 0,3 - A E F I 

Callisaurus draconoides 1-2 0,2 50 - - - - B E F K M 

Callopistes maculatus 1-2 0,7 50 - - 0,3 - B F L  

Calotes calotes 1-2 0,5 80 - - 0,2 - A F L 

Calotes mystaceus 1-2 0,4 60 - - 0,1 - A F L 

Chalcides chalcides 1-2 0,6 40 - - 0,2 - B F  

Chalcides ocellatus 1-2 0,4 40 - - 0,1 - B F  

Chalcides sexlineatus 1-2 0,2 40 - - 0,05 - F  

Chamaeleolis 
chamaeleonides 

1-2 0,5 100 - - 0,2 - A E F K 

Chlamydosaurus kingi 1-2 2 150 - - 0,5 - F A L 

Chondrodactylus 
angulifer 

1-2 0,3 40 - - 0,1 - B F L 
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Water/Eau 
(5) 

Bijkomende 
oppervlakte per 

bijkomend 
dier/Superficie 

supplémentaire par 
animal 

supplémentaire 
(3) 

Diersoort/Espèce 
animale 

(1) 

Aantal/ 
Nombre 

(2) 

Land- 
oppervlakte/ 
Superficie 
terrestre 

m² 

Hoogte/ 
Hauteur 

cm 

Oppervlakte/ 
Superficie 

m² 

Diepte/ 
Profondeur 

cm 

Land/ 
Terre 

m² 

Water/ 
Eau 
m² 

Bijzondere eisen/ 
Exigences 

particulières 
(4) 

Cnemidophorus gularis 1-2 1 40 - - 0,3 - B F L 

Cnemidophorus 
sexlineatus 

1-2 1 40 - - 0,3 - B F L 

Cnemidophorus tigris 1-2 1 40 - - 0,3 - B F L 

Coleonyx variegatus 1-2 0,2 40 - - 0,1 - B F L 

Cordylus cataphractus 1-2 0,3 50 - - 0,1 - A B F 

Cordylus cordylus 1-2 0,2 50 - - 0,1 - A B F 

Cordylus giganteus 1-2 0,6 50 - - 0,2 - A B F 

Cordylus warreni 1-2 0,4 50 - - 0,2 - A B F 

Corucia zebrata 1-2 1 180 - - 0,4 - A F L  

Corytophanes cristatus 1-2 0,3 100 - - 0,1 - A E F K 

Corytophanes 
hernandezi 

1-2 0,3 100 - - 0,1 - A E F K 

Crocodilurus lacertinus 1-2 0,4 80 - - 0,1 - F G 

Crotaphytus collaris 1-2 0,4 50 - - 0,2 - B E F K 

Ctenosaura palearis 1-2 2 150 - - 0,3 - A E F K 

Ctenosaura similis 1-2 3 180 - - 1 - A E F K 

Cyclura cornuta 1-2 5 150 - - 2 - E F K 

Cyrtodactylus caspius 1-2 0,2 50 - - 0,1 - A F L 

Cyrtodactylus kotschyi 1-2 0,2 50 - - 0,1 - A F 

Diplodactylus ciliaris 1-2 0,2 40 - - 0,1 - B E F 

Dipsosaurus dorsalis 1-2 0,8 50 - - 0,2 - B E F K 

Dracaena guianensis 1-2 2 150 - - 1 - B F G 

Egernia cunninghami 1-2 0,6 60 - - 0,2 - A F 

Egernia depressa 1-2 0,2 40 - - 0,1 - F  

Egernia major 1-2 1 80 - - - - A F M  

Eremias strauchi 1-2 0,3 40 - - 0,1 - F  

Eublepharis macularius 1-2 0,2 40 - - 0,05 - B F 

Eumeces algeriensis 1-2 0,6 50 - - 0,2 - B F L  

Eumeces fasciatus 1-2 0,2 40 - - 0,1 - F 

Eumeces laticeps 1-2 0,2 60 - - 0,1 - A F 

Eumeces schneiderii 1-2 0,6 50 - - 0,2 - B F L 

Gallotia galloti 1-2 0,4 40 - - 0,1 - F L  
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Water/Eau 
(5) 

Bijkomende 
oppervlakte per 

bijkomend 
dier/Superficie 

supplémentaire par 
animal 

supplémentaire 
(3) 

Diersoort/Espèce 
animale 

(1) 

Aantal/ 
Nombre 

(2) 

Land- 
oppervlakte/ 
Superficie 
terrestre 

m² 

Hoogte/ 
Hauteur 

cm 

Oppervlakte/ 
Superficie 

m² 

Diepte/ 
Profondeur 

cm 

Land/ 
Terre 

m² 

Water/ 
Eau 
m² 

Bijzondere eisen/ 
Exigences 

particulières 
(4) 

Gambelia wislizenii 1-2 0,6 50 - - 0,3 - B E F K 

Gehyra australis 1-2 0,2 50 - - 0,1 - A F 

Gehyra mutilata 1-2 0,2 50 - - 0,1 - A F 

Gekko gecko 1-2 0,8 140 - - 0,2 - A F 

Gekko smithii 1-2 0,8 140 - - 0,2 - A F 

Gekko vittatus 1-2 0,6 100 - - 0,2 - A D F L 

Gerrhosaurus 
flavigularis 

1-2 0,5 50 - - 0,2 - A B F  

Gerrhosaurus major 1-2 0,6 60 - - 0,2 - A B F 

Gerrhosaurus 
nigrolineatus 

1-2 0,5 50 - - 0,2 - A B F 

Gerrhosaurus validus 1-2 1 60 - - 0,3 - A B F 

Gonatodes albogularis 1-2 0,2 40 - - - - A F M 

Heloderma horridum 1-2 1,5 100 - - 0,5 - B F L 

Heloderma suspectum 1-2 1,5 100 - - 0,5 - B F L 

Hemidactylus brookii 1-2 0,2 50 - - 0,05 - A F 

Hemidactylus frenatus 1-2 0,2 50 - - 0,05 - A F L 

Hemidactylus mabouia 1-2 0,2 50 - - 0,05 - A F L 

Hemitheconyx 
caudicinctus  

1-2 0,2 40 - - 0,05 - F 

Holbrookia maculata 1-2 0,2 50 - - 0,1 - B E F K 

Hydrosaurus 
amboinensis 

1-2 4 200 0,5 - 0,5 0,3 A F I L 

Hydrosaurus pustulatus 1-2 4 200 0,5 - 0,5 0,3 A F I L 

Iguana iguana 1-2 4 200 - - 0,5 - A E F I 

Lacerta agilis 1-2 0,3 40 - - 0,1 - F L 

Lacerta armeniaca 1-2 0,2 40 - - 0,1 - F L 

Lacerta cappadocica 1-2 0,3 40 - - 0,1 - F L 

Lacerta lepida 1-2 1 50 - - 0,3 - F L 

Lacerta viridis 1-2 0,4 40 - - 0,1 - F L 

Lacerta vivipara 1-2 0,2 40 - - 0,05 - F G 

Laemanctus serratus 1-2 0,5 150 - - 0,2 - A E F K L 

Lamprolepis smaragdina 1-2 0,4 150 - - 0,2 - A F 

Leiocephalus carinatus 1-2 0,2 50 - - 0,1 - A B E F K L 
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Water/Eau 
(5) 

Bijkomende 
oppervlakte per 

bijkomend 
dier/Superficie 

supplémentaire par 
animal 

supplémentaire 
(3) 

Diersoort/Espèce 
animale 

(1) 

Aantal/ 
Nombre 

(2) 

Land- 
oppervlakte/ 
Superficie 
terrestre 

m² 

Hoogte/ 
Hauteur 

cm 

Oppervlakte/ 
Superficie 

m² 

Diepte/ 
Profondeur 

cm 

Land/ 
Terre 

m² 

Water/ 
Eau 
m² 

Bijzondere eisen/ 
Exigences 

particulières 
(4) 

Leiocephalus 
personatus 

1-2 0,2 50 - - 0,1 - A B E F K L 

Leiocephalus 
schreibersi 

1-2 0,2 50 - - 0,1 - A B E F K L 

Leiolopisma 
nigrofasciolatum 

1-2 0,2 60 - - 0,1 - A F 

Lepidodactylus lugubris 1-2 0,2 40 - - - - A F M 

Liolaemus 
nigromaculatus 

1-2 0,2 50 - - 0,1 - E F K 

Liolaemus nitidus 1-2 0,2 50 - - 0,1 - E F K 

Lygodactylus picturatus 1-2 0,2 50 - - 0,05 - A F 

Mabuya multifasciata 1-2 0,3 50 - - 0,1 - F L 

Mabuya perrotettii 1-2 0,4 50 - - 0,1 - F L 

Mabuya quinquetaeniata 1-2 0,3 50 - - 0,1 - F L 

Mabuya striata 1-2 0,3 50 - - 0,1 - F L  

Mabuya vaillantii 1-2 0,3 50 - - 0,1 - F L 

Naultinus elegans 1-2 0,2 50 - - 0,1 - A F 

Nephrurus laevis 1-2 0,2 40 - - 0,1 - B F 

Oedura marmorata 1-2 0,2 50 - - 0,1 - A F L 

Oedura ocellata 1-2 0,2 50 - - 0,1 - A F 

Ophisaurus apodus 1-2 1 50 - - 0,2 - B F  

Ophisops elegans 1-2 0,2 40 - - 0,1 - B F  

Ophisops occidentalis 1-2 0,2 40 - - 0,1 - B F  

Oplurus cuvieri 1-2 0,3 80 - - 0,1 - A E F K 

Oplurus cyclurus 1-2 0,3 80 - - 0,1 - A E F K 

Oplurus sebae 1-2 0,3 80 - - 0,1 - A E F K 

Pachydactylus bibronii 1-2 0,3 50 - - 0,1 - A F L 

Paroedura pictus 1-2 0,2 40 - - 0,05 - F L 

Petrosaurus thalassinus 1-2 0,5 50 - - 0,2 - E F K 

Phelsuma grandis 1-2 0,4 80 - - 0,1 - A F L 

Phelsuma laticauda 1-2 0,2 50 - - 0,05 - A F L 

Phelsuma 
madagascarienis 

1-2 0,3 80 - - 0,1 - A F L 

Phrynosoma cornutum 1-2 0,3 50 - - 0,1 - B E F K 
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Water/Eau 
(5) 

Bijkomende 
oppervlakte per 

bijkomend 
dier/Superficie 

supplémentaire par 
animal 

supplémentaire 
(3) 

Diersoort/Espèce 
animale 

(1) 

Aantal/ 
Nombre 

(2) 

Land- 
oppervlakte/ 
Superficie 
terrestre 

m² 

Hoogte/ 
Hauteur 

cm 

Oppervlakte/ 
Superficie 

m² 

Diepte/ 
Profondeur 

cm 

Land/ 
Terre 

m² 

Water/ 
Eau 
m² 

Bijzondere eisen/ 
Exigences 

particulières 
(4) 

Phyllodactylus  
europaeus 

1-2 0,2 50 - - 0,05 - A F 

Physignathus cocincinus 1-2 1,5 150 0,3 - 0,3 0,1 A F I L 

Physignathus lesueuri 1-2 1,5 150 0,3 - 0,3 0,1 A F I L 

Platysaurus capensis 1-2 0,4 50 - - 0,2 - A F L 

Platysaurus guttatus 1-2 0,2 50 - - 0,1 - A F L 

Platysaurus intermedius 1-2 0,4 50 - - 0,2 - A F L 

Plica plica 1-2 0,5 100 - - - - A E F K M 

Podarcis muralis 1-2 0,3 60 - - 0,1 - A F L 

Podarcis pityusensis 1-2 0,3 60 - - 0,1 - A F L 

Podarcis sicula 1-2 0,3 60 - - 0,1 - A F L 

Podarcis taurica 1-2 0,3 40 - - 0,1 - F L 

Pogona vitticeps 1-2 1,2 80 - - 0,4 - A F 

Pseudocordylus 
melanotus 

1-2 0,3 50 - - 0,1 - A B F 

Pseudocordylus 
microlepidotus 

1-2 0,4 50 - - 0,2 - A B F 

Ptychozoon kuhli 1-2 0,2 80 - - 0,1 - A E F  

Ptychozoon lionotum 1-2 0,2 80 - - 0,1 - A D E F  

Ptyodactylus 
hasselquisti 

1-2 0,2 50 - - 0,1 - A F 

Rhacodactylus 
auriculatus 

1-2 0,4 80 - - - - A F M 

Rhacodactylus 
leachianus 

1-2 0,5 140 - - - - A F M 

Rhacodactylus 
trachyrhynchus 

1-2 0,4 140 - - - - A F M 

Riopa fernandi 1-2 0,6 40 - - 0,2 - B F 

Sauromalus obesus 1-2 1 50 - - 0,2 - E F K 

Sceloporus jarrovi 1-2 0,4 50 - - 0,2 - E F K 

Sceloporus magister 1-2 0,4 50 - - 0,2 - E F K 

Sceloporus malachiticus 1-2 0,4 80 - - 0,2 - A E F K 

Sceloporus orcutti 1-2 0,4 50 - - 0,2 - E F K 

Sceloporus poinsetti 1-2 0,4 50 - - 0,2 - E F K 

Sceloporus undulatus 1-2 0,4 50 - - 0,2 - E F K 

Scincella lateralis 1-2 0,2 40 - - 0,05 - F  
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Water/Eau 
(5) 

Bijkomende 
oppervlakte per 

bijkomend 
dier/Superficie 

supplémentaire par 
animal 

supplémentaire 
(3) 

Diersoort/Espèce 
animale 

(1) 

Aantal/ 
Nombre 

(2) 

Land- 
oppervlakte/ 
Superficie 
terrestre 

m² 

Hoogte/ 
Hauteur 

cm 

Oppervlakte/ 
Superficie 

m² 

Diepte/ 
Profondeur 

cm 

Land/ 
Terre 

m² 

Water/ 
Eau 
m² 

Bijzondere eisen/ 
Exigences 

particulières 
(4) 

Scincus scincus 1-2 0,2 40 - - 0,1 - B E F 

Shinosaurus 
crocodilurus 

1-2 0,4 50 0,1 - 0,2 0,05 A F I L 

Stenodactylus petrii 1-2 0,2 40 - - 0,1 - B F 

Stenodactylus 
sthenodactylus 

1-2 0,2 40 - - 0,1 - B F 

Takydromus sexlineatus 1-2 0,3 40 - - 0,1 - F 

Tarentola mauretanica 1-2 0,2 60 - - 0,1 -  A F 

Tejovaranus 
flavipunctatus 

1-2 2 80 - - 0,5 - B F L  

Teratoscincus scincus 1-2 0,2 40 - - 0,1 - B F  

Thecadactylus 
rapicauda 

1-2 0,2 80 - - 0,1 - A F 

Tiliqua gigas 1-2 1,2 60 - - 0,5 - F L 

Tiliqua nigrolutea 1-2 1 60 - - 0,4 - F  

Tiliqua scincoides 1-2 0,8 50 - - 0,3 - F 

Trachydosaurus 
rugosus 

1-2 0,8 50 - - 0,3 - F 

Tropidophorus grayi 1-2 0,2 40 - - 0,1 - D F G 

Tropidurus torquatus 1-2 0,2 80 - - 0,1 - A B E F K 

Tupinambis rufescens 1-2 2 100 - - 1 - F L 

Tupinambis teguixin 1-2 2 100 - - 1 - F G L 

Uma notata 1-2 0,2 50 - - 0,1 - B E F K 

Uromastyx spp 1-2 0,8 60 - - 0,2 - B F 

Uroplatus fimbriatus 1-2 0,4 100 - - - - A E F M 

Uroplatus henkeli 1-2 0,4 100 - - - - A F M 

Urosaurus ornatus  1-2 0,2 50 - - 0,1 - A E F K 

Uta stansburiana 1-2 0,2 50 - - 0,1 - A E F K 

Varanus acanthurus 1-2 2 70 - - 0,5 - A E K L 

Varanus albigularis 1-2 6 120 - - 1,5 - A E I L 

Varanus bengalensis 1-2 10 140 - - 2,5 - A E I L  

Varanus brevicauda 1-2 0,5 70 - - 0,1 - A E L 

Varanus caudolineatus 1-2 0,5 70 - - 0,1 - A E L 

Varanus dumerilii 1-2 4 150 1 - 1 0,25 A E I L 
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Water/Eau 
(5) 

Bijkomende 
oppervlakte per 

bijkomend 
dier/Superficie 

supplémentaire par 
animal 

supplémentaire 
(3) 

Diersoort/Espèce 
animale 

(1) 

Aantal/ 
Nombre 

(2) 

Land- 
oppervlakte/ 
Superficie 
terrestre 

m² 

Hoogte/ 
Hauteur 

cm 

Oppervlakte/ 
Superficie 

m² 

Diepte/ 
Profondeur 

cm 

Land/ 
Terre 

m² 

Water/ 
Eau 
m² 

Bijzondere eisen/ 
Exigences 

particulières 
(4) 

Varanus 
exanthematicus 

1-2 6 120 - - 1,5 - A E I L 

Varanus flavescens 1-2 3 100 - - 0,8 - A E L 

Varanus gilleni 1-2 0,5 70 - - 0,1 - A E L 

Varanus gouldii 1-2 10 140 - - 2,5 - A E I L 

Varanus griseus 1-2 6 120 - - 1,5 - A E I L 

Varanus indicus          1-2 6 250 1,5 - 2,5 0,4 A E I L 

Varanus karlschmidti 1-2 4 150 1 - 1 0,25 A E I L 

Varanus komodoensis 1-2 25 200 - - 6 - A E I L 

Varanus mertensi 1-2 4 150 1 - 1 0,25 A E I L 

Varanus niloticus 1-2 10 140 - - 2,5 - A E I L 

Varanus ornatus 1-2 10 140 - - 2,5 - A E I L 

Varanus panoptes 1-2 6 120 - - 1,5 - A E I L 

Varanus prasinus 1-2 2 160 - - 0,5 - A E I L 

Varanus rudicollis 1-2 6 240 - - 1,5 - A E I L 

Varanus salvadorii 1-2 10 300 - - 2,5 - A E I L 

Varanus salvator         1-2 15 200 2,5 - 5 0,6 A E I L 

Varanus spenceri 1-2 6 120 - - 1,5 - A E I L 

Varanus timorensis 1-2 1 120 - - 0,25 - A E I L 

Varanus tristis 1-2 2 160 - - 0,5 - A E I L 

Varanus varius 1-2 15 160 - - 4 - A E I L 

Zonosaurus laticaudatus 1-2 0,6 60 - - 0,2 - A F 

Zonosaurus 
madagascariensis 

1-2 0,5 50 - - 0,2 - A F 

Zonosaurus 
quadrilineatus 

1-2 0,5 50 - - 0,2 - A F 
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Tabel V.  Minimumnormen voor de vivaria van gifslangen die gevaarlijk zijn voor de mens - Tableau V.  Normes 
minimales pour les vivariums des serpents venimeux qui sont dangereux pour l'homme 

 

Water/Eau 
(5) 

Bijkomende oppervlakte 
per bijkomend 
dier/Superficie 

supplémentaire par 
animal supplémentaire 

(3) 

Diersoort/Espèce animale 
(1) 

Aantal/ 
Nombre 

(2) 

Land- 
oppervlakte/ 
Superficie 
terrestre 

m² 

Hoogte/ 
Hauteur 

cm 

Oppervlakt
e/ 

Superficie 
m² 

Diepte/ 
Profondeur 

cm 

Land/ 
Terre 

m² 

Water/ Eau 
m² 

Bijzondere eisen/ 
Exigences 

particulières 
(4) 

Acanthophis praelongus 1-2 0,3 40 - - 0,1 - F K  

Agkistrodon bilineatus 1-2 0,7 60 - - 0,2 - E F I 

Agkistrodon contortrix  1-2 0,5 50 - - 0,1 - F K  

Bitis arietans   1-2 0,7 60 - - 0,2 - E F K  

Bitis gabonica  1-2 0,7 60 - - 0,2 - E F K 

Bitis nasicornis 1-2 0,7 60 - - 0,2 - E F K  

Cerastes cerastes 1-2 0,3 40 - - 0,1 - B F K 

Cerastes vipera 1-2 0,2 40 - - 0,1 - B F K  

Crotalus adamanteus 1-2 1,4 80 - - 0,4 - F K  

Crotalus atrox 1-2 1,4 80 - - 0,4 - F K  

Crotalus lepidus  1-2 0,3 40 - - 0,1 - F K  

Crotalus viridis  1-2 0,7 60 - - 0,2 - F K  

Dispholidus typus 1-2 1 140 - - 0,5 - A E F K 

Naja naja   1-2 1,4 80 - - 0,4 - E F K 

Sistrurus catenatus 1-2 0,3 40 - - 0,1 - F K  

Thelotornis kirtlandii 1-2 1 140 - - 0,5 - A E F K 

Trimeresurus albolabris 1-2 0,3 70 - - 0,1 - A E F K 

Trimerusurus 

purpureomaculatus 

1-2 0,5 80 - - 0,1 - A E F K 

Vipera (Daboia) 

palestinae 

1-2 0,7 60 - - 0,2 - F K 

 
 
 
 

Tabel VI.  Minimumnormen voor de vivaria van de overige slangen - Tableau VI.  Normes minimales pour les 
vivariums d'autres serpents 

 
Water/Eau 

(5) 
Bijkomende oppervlakte per 

bijkomend dier 
Superficie supplémentaire par 

animal supplémentaire 
(3) 

Diersoort/Espèce 
animale 

(1) 

Aantal/ 
Nombre 

(2) 

Land- 
oppervlakte/ 
Superficie 
terrestre 

m² 

Hoogte/ 
Hauteur 

cm 

Oppervlakte/ 
Superficie 

m² 

Diepte/ 
Profondeur 

cm 

Land/ 
Terre 

m² 

Water/ Eau 
m² 

Bijzondere eisen/ 
Exigences 

particulières 
(4) 

Acantrophis dumerili 1-2 1,5 120 - - 0,5 - A E F G 

Ahaetulla nasuta 1-2 0,6 100 - - 0,3 - A E F K 

Ahaetulla prasina 1-2 0,6 100 - - 0,3 - A E F K 

Arizona elegans 1-2 0,3 40 - - 0,15 - B F K 

Boa constrictor 1-2 2 150 - - 0,5 - A E F G 
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Water/Eau 
(5) 

Bijkomende oppervlakte per 
bijkomend dier 

Superficie supplémentaire par 
animal supplémentaire 

(3) 

Diersoort/Espèce 
animale 

(1) 

Aantal/ 
Nombre 

(2) 

Land- 
oppervlakte/ 
Superficie 
terrestre 

m² 

Hoogte/ 
Hauteur 

cm 

Oppervlakte/ 
Superficie 

m² 

Diepte/ 
Profondeur 

cm 

Land/ 
Terre 

m² 

Water/ Eau 
m² 

Bijzondere eisen/ 
Exigences 

particulières 
(4) 

Bogertophis subocularis 1-2 0,6 60 - - 0,3 - F 

Boiga dendrophila 1-2 1 140 - - 0,5 - A E F K 

Candoia spp. 1-2 0,5 50 - - 0,25 - E F G 

Charina trivirgata 1-2 0,5 50 - - 0,25 - B E F  

Chrysopelea ornata 1-2 0,2 100 - - 0,1 - A E F K 

Chrysopelea paradisi 1-2 0,6 100 - - 0,3 - A E F K 

Coluber constrictor 1-2 0,8 80 - - 0,4 - F K 

Coluber hippocrepis 1-2 1 100 - - 0,5 - E F K 

Coluber viridiflavus 1-2 0,8 80 - - 0,4 - F K 

Corallus annulatus 1-2 0,5 90 - - 0,25 - A E F K 

Corallus caninus 1-2 1,5 150 - - 0,5 - A E F K 

Corallus enhydris 1-2 1,5 150 - - 0,5 - A E F K 

Coronella austriaca 1-2 0,3 40 - - 0,15 - F K 

Coronella girondica 1-2 0,3 40 - - 0,15 - F K 

Cyclagras gigas 1-2 2 120 - - 1 - E F I 

Dasypeltis scabra 1-2 0,2 60 - - 0,1 - A E F K 

Drymarchon corais 1-2 1 100 - - 0,5 - F K 

Elaphe bimaculata 1-2 0,3 40 - - 0,15 - F K 

Elaphe carinata 1-2 1 100 - - 0,5 - F K 

Elaphe climacophora 1-2 0,5 60 - - 0,25 - F K 

Elaphe dione 1-2 0,5 60 - - 0,25 - F K 

Elaphe flavirufa 1-2 0,5 60 - - 0,25 - F K 

Elaphe guttata 1-2 0,5 60 - - 0,25 - F K 

Elaphe helena 1-2 0,5 60 - - 0,25 - F K 

Elaphe longissima 1-2 0,5 80 - - 0,25 - A F K 

Elaphe mandarina 1-2 0,5 60 - - 0,25 - F K 

Elaphe obsoleta 1-2 0,8 80 - - 0,4 - F K 

Elaphe quadrivirgata 1-2 0,5 60 - - 0,25 - F K 

Elaphe quatuorlineata 1-2 0,5 80 - - 0,25 - A F K 

Elaphe radiata 1-2 1 100 - - 0,5 - F K 

Elaphe scalaris 1-2 0,5 60 - - 0,25 - F K 

Elaphe shrenki 1-2 0,3 40 - - 0,15 - F K 

Elaphe situla 1-2 0,3 60 - - 0,15 - A F K 

Elaphe vulpina 1-2 0,5 60 - - 0,25 - F K 

Epicrates angulifer 1-2 3 180 - - 1 - A E F K 

Epicrates cenchria 1-2 1 150 - - 0,25 - A E F K 

Epicrates inornatus 1-2 0,5 90 - - 0,25 - A E F K 

Epicrates subflavus 1-2 1,5 120 - - 0,5 - A E F K 

Eryx spp. 1-2 0,5 50 - - 0,25 - B E F K 

Eunectes murinus 1-2 8 150 - - 4 - E F H I 

Eunectes notaeus 1-2 3 150 - - 1,5 - E F H I 
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Water/Eau 
(5) 

Bijkomende oppervlakte per 
bijkomend dier 

Superficie supplémentaire par 
animal supplémentaire 

(3) 

Diersoort/Espèce 
animale 

(1) 

Aantal/ 
Nombre 

(2) 

Land- 
oppervlakte/ 
Superficie 
terrestre 

m² 

Hoogte/ 
Hauteur 

cm 

Oppervlakte/ 
Superficie 

m² 

Diepte/ 
Profondeur 

cm 

Land/ 
Terre 

m² 

Water/ Eau 
m² 

Bijzondere eisen/ 
Exigences 

particulières 
(4) 

Gonyosoma 
oxycephalum 

1-2 0,8 140 - - 0,4 - A E F K 

Heterodon nasicus 1-2 0,3 40 - - 0,15 - B F K 

Lampropeltis alterna 1-2 0,5 60 - - 0,25 - F K 

Lampropeltis calligaster 1-2 0,5 60 - - 0,25 - B F K 

Lampropeltis getula 1-2 0,5 60 - - 0,25 - F K 

Lampropeltis mexicana 1-2 0,3 40 - - 0,15 - E F K 

Lampropeltis 
pyromelana 

1-2 0,3 40 - - 0,15 - E F K 

Lampropeltis ruthveni 1-2 0,3 40 - - 0,15 - E F K 

Lampropeltis triangulum 1-2 0,5 60 - - 0,25 - E F K 

Lampropeltis zonata 1-2 0,3 40 - - 0,15 - B E F K 

Lamprophis fuliginosus 1-2 0,6 60 - - 0,3 - E F K 

Liasis fuscus 1-2 1,5 150 - - 0,5 - A E F G 

Liasis maclotti 1-2 1,5 80 - - 0,5 - E F G 

Liasis olivaceus 1-2 1,5 120 - - 0,5 - A E F K 

Leioheterodon 
madagascariensis 

1-2 0,6 60 - - 0,3 - E F K 

Malpolon 
monspessulanus 

1-2 1 100 - - 0,5 - F K 

Morelia albertisii 1-2 1,5 120 - - 0,5 - A E F G 

Morelia amethystina 1-2 3 180 - - 1 - A E F G 

Morelia boa 1-2 1,5 80 - - 0,5 - E F G 

Morelia childreni 1-2 0,75 70 - - 0,25 - A E F G 

Morelia maculosa 1-2 0,5 70 - - 0,25 - A E F K 

Morelia perthensis 1-2 0,5 70 - - 0,25 - A E F K 

Morelia spilota 1-2 1,5 150 - - 0,5 - A E F K 

Morelia stimsoni 1-2 0,5 70 - - 0,25 - A E F K 

Morelia viridis 1-2 1 150 - - 0,25 - A E F K 

Natrix maura 1-2 0,3 40 - - 0,15 - F I 

Natrix natrix 1-2 0,5 60 - - 0,25 - F I 

Natrix tessellata 1-2 0,3 40 - - 0,15 - F I 

Nerodia fasciata 1-2 0,3 40 - - 0,15 - F I 

Nerodia rhombifera 1-2 0,3 40 - - 0,15 - F I 

Nerodia sipedon 1-2 0,3 40 - - 0,15 - F I 

Opheodrys aestivus 1-2 0,3 60 - - 0,15 - A F K 

Oxybelis fulgidus 1-2 0,6 100 - - 0,3 - A E F K 

Pituophis catenifer 1-2 1,5 120 - - 0,75 - F K 

Pituophis melanoleucus 1-2 1,5 120 - - 0,75 - F K 

Psammophis schokari 1-2 0,8 60 - - 0,4 - E F K 

Psammophis sibilans 1-2 0,8 60 - - 0,4 - E F K 

Ptyas korros 1-2 1,5 120 - - 0,75 - E F K 

Ptyas mucosus 1-2 1,5 120 - - 0,75 - E F K 
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Water/Eau 
(5) 

Bijkomende oppervlakte per 
bijkomend dier 

Superficie supplémentaire par 
animal supplémentaire 

(3) 

Diersoort/Espèce 
animale 

(1) 

Aantal/ 
Nombre 

(2) 

Land- 
oppervlakte/ 
Superficie 
terrestre 

m² 

Hoogte/ 
Hauteur 

cm 

Oppervlakte/ 
Superficie 

m² 

Diepte/ 
Profondeur 

cm 

Land/ 
Terre 

m² 

Water/ Eau 
m² 

Bijzondere eisen/ 
Exigences 

particulières 
(4) 

Python curtus 1-2 1,5 80 - - 0,5 - E F G 

Python molurus 1-2 8 150 - - 4 - E F K 

Python regius 1-2 0,5 50 - - 0,25 - E F K 

Python reticulatus 1-2 8 150 - - 4 - E F K 

Python sebae 1-2 8 150 - - 4 - E F K 

Python timorensis 1-2 1,5 80 - - 0,5 - E F K 

Rhinocheilus lecontei 1-2 0,3 40 - - 0,15 - F K 

Sanzinia 
madagascariensis 

1-2 1,5 150 - - 0,5 - A E F G 

Spalerosophis diadema 1-2 0,6 60 - - 0,3 - E F K 

Spilotes pullatus 1-2 2 180 - - 1 - A E F K 

Thamnophis marcianus 1-2 0,3 40 - - 0,15 - I  

Thamnophis proximus 1-2 0,3 40 - - 0,15 - I  

Thamnophis radix 1-2 0,3 40 - - 0,15 - I  

Thamnophis sauritus 1-2 0,3 40 - - 0,15 - A I 

Thamnophis sirtalis 1-2 0,3 40 - - 0,15 - I 

 
 
 
 

Tabel VII.  Bijzondere eisen ° - Tableau VII.  Exigences particulières 
 

Klimmogelijkheid A Possibilité de grimper 

Graafmogelijkheid B Possibilité de creuser 

Elk individu moet over een aparte schuilmogelijkheid 

beschikken 

C Chaque individu doit disposer d'une possibilité séparée de se 

cacher 

Relatieve vochtigheid van minstens 60 %  D Humidité relative d'au moins 60 % 

Temperatuur minimaal 20° C E Température minimal de 20° C 

Voor alle individuen een verwarmingsspot of vloerverwarming 

voorzien die zorgt voor een plaatselijk significant hogere 

temperatuur 

F Pour tous les individus prévoir une lampe chauffante ou un 

chauffage au sol qui permette d'avoir une température locale 

significativement plus élevée 

Baadmogelijkheid G Possibilité de se baigner 

Watertemperatuur minimaal 21° C H Température minimale de l'eau de 21° C 

De waterdiepte moet toelaten dat het lichaam onder water komt 

zonder risico op verdrinking 

I La profondeur de l'eau doit permettre que le corps soit 

complètement immergé sans risque de noyade 

Zee- of zout water J Eau de mer ou salée 

Drinkschaal  K Récipient d'eau 

Maximum één mannelijk dier per vivarium  L Au maximum un mâle par vivarium 

Maximum één mannelijk en één vrouwelijk dier per vivarium  M Au maximum un mâle et une femelle par vivarium 

UV-bron en warmtespot met dag- en nachtritme; 

vochtvoorziening door drupsysteem of waterverstuiving; geen 

reflecterend glas; goede verluchting 

N Source UV et lampe chauffante avec alternance jour et nuit;  

équipement de régulation de l’humidité par système à goutte ou 

de nébulisation; pas de verre réfléchissant; bonne aération  
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BIJLAGE VI  -  Minimumnormen voor het houden van dieren behorend tot de diersoorten die op de lijst A 
voorkomen ° 

ANNEXE VI. – Normes minimales pour la détention des animaux appartenant aux espèces d’animaux qui figurent 
sur la liste A ° 

 
Lijst A - Liste A 

 
Latin Français Nederlands 
Anatidae Oies, canards Ganzen, eenden 

Bos taurus Bovins Runderen (Koe) 

Bubalus bubalis Buffle indien Aziatische buffel 

Camelus dromedarius Dromadaire Dromedaris 

Camelus bactrianus Chameau Kameel 

Canis familiaris Chien Hond 

Capra hircus Chèvres Geiten 

Columbidae Pigeons Duiven 

Equus caballus Cheval Paard 

Equus caballus Poney Pony 

Equus asinus Ane Ezel 

Felis catus Chat Kat 

Gallinidae Gallinacés Hoenderachtigen 
Lama glama Lama Lama 

Mustela furio Furet Fret 

Oryctolagus cuniculus Lapin Konijn 

Ovis aries Moutons Schapen 

Sus domesticus Porcs Varken 

 
 
 
 

Tabel I.  Minimumnormen voor de binnen en buitenverblijven - Tableau I.  Normes minimales pour les enclos 
intérieurs et extérieurs 

 

Minimum afmetingen Dimensions minimales  Bijzondere 
eisen/Exigences 

particulières 

Buitenverblijf/Enclos 
extérieur  

Binnenverblijf/Enclos intérieur     

Bijkomende oppervlakte of 
volume per bijkomend 

dier/Superficie ou volume 
supplémentaire par animal 

en plus °  

Diersoorten/Espèces 
animales  

Oppervlakte/
Superficie 

m
2
 

Hoogte 
m 

Oppervlakte/Sup
erficie m

2
 

Hoogte 
m 

buiten/à 
l'extérieur 

m
2 
 

binnen/à 
l'intérieur 

m
2 
 

 

Anatidae 8 (1) - 2 (1) - 8 ° 2 ° A++C 

Bos taurus 40 (1) - 12 (1) - 40 12 ° BB+++ G+H 

Bubalus bubalis 150 (1) - 12 (1) - 150 12 ° BB+++ C+G+H 

Camelus dromedarius 100 (1) - 15 (1) - 100 15 ° AB+EG++H 

Camelus bactrianus 100 (1) - 15 (1) - 100 15 ° AB+EG++H 

Capra hircus 30 (1) - 5 (1) - 30 5 ° ABHKO ° 

Equus caballus  40 (1) - 9* (1) - 40 9* ° AB++HIJKLL+ 
...° 

Equus asinus 40 (1) - 9* (1) - 40 9* ° AB++GHIJKL ...° 

Gallinidae 5 (1) - 1 (1) - 5 ° 1 ° G+++QS+T 

Lama glama     40 (1) - 9 (1) - 40 9 ° AB+C++FG+H 

Ovis aries 30 (1) - 5 (1) - 30 5 ° ABB+++HK ° 
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Sus domesticus 25 (1) - 5 (1) - 25 5 ° A+BG+DC+++N
° 

Canis familiaris Voor zover de dieren in kooien worden gehouden, zijn buiten de periodes van transport 
en nachtrust de minimumnormen van bijlage II van het koninklijk besluit van 17 februari 
1997 houdende de erkenningsvoorwaarden voor hondenkwekerijen, kattenkwekerijen, 
dierenasielen, dierenpensions en handelszaken voor dieren, en de voorwaarden inzake 
de verhandeling van dieren, van toepassing/ Pour autant que les animaux soient détenus 
dans des cages, les normes minimales de l’annexe II de l’arrêté royal du 17 février 1997  
portant les conditions d'agrément des élevages de chiens, élevages de chats, refuges 
pour animaux, pensions pour animaux et établissements commerciaux pour animaux, et 
les conditions concernant la commercialisation des animaux sont d’application en dehors 
des périodes de transport et de repos.  

U V W 

Felis catus Voor zover de dieren in kooien worden gehouden, zijn buiten de periodes van transport 
en nachtrust de minimumnormen van bijlage II van het koninklijk besluit van 17 februari 
1997 houdende de erkenningsvoorwaarden voor hondenkwekerijen, kattenkwekerijen, 
dierenasielen, dierenpensions en handelszaken voor dieren, en de voorwaarden inzake 
de verhandeling van dieren, van toepassing/ Pour autant que les animaux soient détenus 
dans des cages, les normes minimales de l’annexe II de l’arrêté royal du 17 février 1997 
portant les conditions d'agrément des élevages de chiens, élevages de chats, refuges 
pour animaux, pensions pour animaux et établissements commerciaux pour animaux, et 
les conditions concernant la commercialisation des animaux sont d’application en dehors 
des périodes de transport et de repos.  

U V N W 

 
* de minimum afmeting van een zijde van de box is 3 m/ la mesure minimale d’un côté du box est de trois mètres  
( ) Aantal dieren/nombre d’animaux 
 
 
 
 

Tabel II.  Bijzondere eisen ° - Tableau II.  Exigences particulières 
 

Bodem binnenverblijf moet bedekt worden met stro of zaagsel A Le sol du logement intérieur doit être couvert de paille ou de foin 

Bodem binnenverblijf moet bedekt worden met stro, aarde of 
zand 

A+ Le sol du logement intérieur doit être couvert de paille, terre ou 
sable 

Bodem buitenverblijf moet natuurlijke bodem zijn of bedekt zijn 
met droog en zuiver strooisel en dit ten minste over een 
oppervlakte gelijk aan de minimaal vereiste oppervlakte van het 
verblijf ° 

A++ Le sol du logement extérieur doit être soit un sol naturel soit un 
sol recouvert de litière sèche et propre et ceci au moins sur une 
surface égale à la surface minimale exigée pour le logement ° 

Bodem (binnen- en buitenverblijf) moet natuurlijke bodem zijn of 
bedekt worden met stro of zaagsel (of ligmatten voorzien) en dit 
over een oppervlakte die ten minste gelijk is aan de minimaal 
vereiste oppervlakte van het verblijf ° 

B Le sol (de l'enclos intérieur et de l'enclos extérieur) doit être 
naturel ou couvert de paille ou de copeaux de bois (ou prévoir 
des tapis) et ceci au moins sur une surface égale à la surface 
minimale exigée pour le logement ° 

Buitenverblijf moet minstens voor de helft van de minimaal 
vereiste oppervlakte van het verblijf bestaan uit een natuurlijke 
bodem of bedekt zijn met een dikke laag strooisel (dient droog 
en zuiver te zijn) ° 

B+ Le logement extérieur doit se composer pour la moitié de la 
surface minimale exigée du logement d’un sol naturel ou couvert 
d’une épaisse couche de litière (doit être propre et sèche) ° 

De dieren worden best gehouden op een natuurlijke niet 
verharde bodem (aarde, gras, gravel, dolomiet, ...) 

B++ Il est préférable de tenir les animaux sur un sol naturel non 
enrichi (terre, herbe, terre battue, dolomite,…) 

Aanwezigheid van een grasveld wordt aanbevolen (langere 
perioden zonder weide moeten verboden worden). 

B+++ Une pelouse est conseillée (il faut interdire des longues périodes 
sans pâturage). 
 

Toegankelijke waterpartij van 0,25 m
2
 in buitenverblijf  C Pièce d’eau accessible de 0,25 m

2 
dans le logement extérieur  

Zachte drassige bodem met een natuurlijke waterpartij C+ Sol marécageux avec une pièce d’eau naturelle 

Mogelijkheid tot zandbad moet voorzien worden C++ Il faut prévoir la possibilité d’avoir des bains de sable 

Verkoelingsmogelijkheden moeten voorzien worden op warme 
dagen: stortbad of modderbad. 

C+++ Il faut prévoir des possibilités pour que les animaux puissent se 
rafraîchir en cas de fortes chaleurs : douches ou bains de boue 

De omheining van de verblijven moet stevig zijn ... ° D La clôture des logements doit être solide ... ° 
 

De dieren kunnen in individuele boxen of in groep gehouden 
worden 

E Les animaux peuvent être détenus dans des boxes individuels 
ou en  groupe 
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Mannetjes moeten een afzonderlijk binnenhok hebben en wijfjes 
kunnen gehouden worden in een gemeenschappelijke stal 

F Les mâles doivent avoir une cage intérieure distincte et les 
femelles peuvent être détenues dans une cage commune 

De Dieren worden in groep gehouden G Les animaux sont détenus en groupe 

De dieren worden minstens per twee gehouden G+ Les animaux sont détenus au moins à deux 

Hengsten worden best afzonderlijk gehouden G++ Il est préférable de détenir les mâles à part 

Geen hanen samenplaatsen 
Als men een haan samen met kippen in een hok zet, dan 
moeten er minstens drie kippen zijn 

G+++ Les coqs ne peuvent être mis ensemble. 
Si l’on met un coq avec des poules dans une cage, il faut alors 
au moins trois poules.  

Ruwvoer ... moet beschikbaar zijn (bijv in een ruif) ° H Du fourrage ... doit être disponible (par ex. dans un râtelier) ° 

Dieren worden niet aangebonden in het binnenverblijf  ... ° I Les animaux ne sont pas attachés dans le logement intérieur ... ° 

Dieren moeten elkaar steeds kunnen zien J Les animaux doivent toujours pouvoir se voir 

Jonge dieren moeten bij de moeder blijven K Les jeunes animaux doivent rester près de leur mère 

De eerste drie maanden na de geboorte mogen moeder en jong 
niet rondreizen maar worden ze ondergebracht in een vast 
verblijf 

 
L 

Les trois premiers mois qui suivent la naissance, la mère et le 
jeune ne peuvent voyager.  Ils sont hébergés dans un logement 
fixe. 

Dieren jonger dan 2 jaar mogen geen acts opvoeren L+ Les animaux de moins de deux ans ne peuvent pas faire de 
numéro 

 ... °  

Verrijkingsmateriaal moet voorzien worden (ballen, zandbak, 
takken, speelgoed, platform en krabpaal voor katten, enz…).  

N Du matériel d’enrichissement doit être prévu (ballons, bac à 
sable, branches, jouet, étagère et poteau à griffer pour chats, 
etc…) 

Klimmogelijkheden moeten voorzien worden O Il faut prévoir des possibilités pour grimper. 

 ... °  

Dieren moeten tijdens de dag buiten kunnen Q Les animaux doivent pouvoir sortir durant la journée. 

 ... °  

 ... °  

De zitstokken moeten geplaatst worden op verschillende 
hoogtes 
Schuilmogelijkheden moet voorzien worden in buitenverblijf  
Nesten of nestmateriaal moet aanwezig zijn 

S+ Les perchoirs doivent être placés à des hauteurs différentes. 
Il faut prévoir des abris dans le logement extérieur. 
Des nids doivent être prévus. 

Dieren moeten kunnen scharrelen.   T Les animaux doivent pouvoir picoter.   

Buiten de periodes van transport en nachtrust, moeten de dieren 
permanent toegang hebben tot een buitenverblijf. 

U En dehors des périodes de transport et de repos, les animaux 
doivent avoir accès en permanence à un enclos extérieur. 

Minimum de helft van de minimumoppervlakte is voorzien voor 
vrije uitloop, waarbij de dieren moeten kunnen beschikken over 
een droge en propere rustplaats 

V Au moins la moitié de la superficie minimum est prévue pour 
l’élevage en plein air dans laquelle les animaux doivent pouvoir 
disposer d’une aire de repos propre et sèche. 

Buiten de periode dat de honden en katten kunsten opvoeren, 
dienen de eigenaars deze dieren een behandeling en verzorging 
te verzekeren die evenwaardig is aan hun houden als 
gezelschapdier. 

W En dehors des périodes au cours desquelles les chiens et les 
chats font des tours, le propriétaire doit garantir à ces animaux 
un traitement et des soins qui équivalent à leur détention comme 
animaux de compagnie. 

 


